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Глава первая


Кирсти молча смотрела на телефон. Она должна позвонить. Больше терпеть нет сил. Она должна сделать это ради Беки. Но, с другой стороны, шестнадцать лет – слишком долгий срок. Возможно, он уже и не помнит ее…
Она-то помнила Лусио Мастертона так же хорошо, как в тот день, когда они расстались. Высокий, с черными волосами, привлекательным лицом. А какое крепкое было у него тело! И глаза – подобных она не видела ни у одного мужчины. Они сражали женщин одним только взглядом, заставляли умолять о ласках.
А вот Кирсти повезло. По крайней мере, так она думала тогда.
Но все длилось недолго. Единственное, о чем мечтал Лусио, – стать миллионером. Отношения с женщинами стояли для него на втором месте. Когда она только намекнула на более серьезные отношения, он вычеркнул ее из своей жизни.
И вот сейчас ей нужно поговорить с ним.
Он был уже не миллионером, а миллиардером. Но надо отдать ему должное – Лусио достиг таких высот не благодаря удаче, а в результате упорного труда. Она не упускала его из виду все эти годы и, несмотря на обиду, но могла не восхищаться его настойчивостью.
Лусио Мастертои считался самым завидным холостяком в Европе и на людях обычно появлялся в обнимку с новой красавицей.
Кирсти всегда хотелось знать, относится ли он к ним так же, как когда-то относился к ней. Она никак не могла понять, почему, достигнув желаемого, он все еще не женат. Найдется ли когда-нибудь женщина, устраивающая его? Такая, которая не будет бороться с его образом жизни?
Кирсти подняла трубку. Сейчас или никогда. Она набрала номер.
– ЛМТ, – ответил певучий женский голое.
– Могу я поговорить с Лусио Мастертоном, пожалуйста?
– Как о вас доложить?
– Кирсти Риверс.
– Из какой компании?
– Это личный звонок.
– Извините, но мистер Мастертон не принимает личные звонки, если только они заранее не запланированы. Вашего имени в списке нет.
Значит, у него есть список тех женщин, с которыми он встречается? Интересно.
– Ладно, – быстро сказала Кирсти, лихорадочно соображая, – это Кирсти Риверс из «Вэнчер аппликейшнс».
Она не знала, почему ей в голову пришло именно это название, но, кажется, трюк удался.
– По какому вопросу?
– Да в чем дело? – разозлилась она. – Мистер Мастертон знает меня. Если вы дорожите своей работой, сообщите ему, что я на проводе.
Она не сможет сделать это второй раз. Столько храбрости ей не набраться.
– Мастертон слушает.
О, боже, девушка соединила ее.
– Лусио? – Ее голос превратился в шепот.
– Кто это? – В его голосе слышались нотки нетерпения.
Она хорошо помнила этот голос.
Кирсти прочистила горло и твердо сказала:
– Это Кирсти Риверс. Тишина.
Боже! Он ее забыл. Да уж, ей будет нелегко. Она представила, как он наморщил лоб, как его глаза сузились, когда он начал напрягать память.
Стоит ли ей напомнить ему о себе или подождать, пока он вспомнит сам? Да и вспомнит ли?
Десять, девять, восемь, семь…
– Кирсти!
Вспомнил! Но улыбнулся ли он этому воспоминанию? Или нахмурился?
Он очень привлекательный мужчина. Еще в девятнадцать был, пожалуй, самым видным парнем ее колледжа, а теперь, в тридцать четыре, просто великолепен. Как только его фотографии появлялись в газетах или журналах, она жадно разглядывала их. А когда он выступал на телевидении, рассказывая о своих достижениях и последних проектах, Кирсти слушала его глубокий голос, чувствуя легкую дрожь, пробегающую по телу. Невероятно, но она ничего не могла с собой поделать. Он был се первой любовью и первым мужчиной. Конечно, не единственным, но никто не мог сравниться с Лусио Мастертоном.
– И чем обязан такому удовольствию?
Удовольствию? Он неправильно подобрал слово, потому вряд ли почувствует удовольствие, когда услышит то, что она хочет сказать ему. Скажи ему то, что собиралась, и покончи с этим побыстрее, сказала она себе. В другой раз ты не сможешь сделать это.
– Как поживаешь?
– Я почему-то уверен, что ты позвонила не для того, чтобы поинтересоваться моим здоровьем, – резко ответил он. – Я очень занятой человек, Кирсти, как ты, наверно, знаешь. Я рад, что ты мне позвонила, но у меня встреча через несколько минут. Возможно, мы могли бы встретиться как-нибудь вечерком, выпить и поболтать. Как насчет четверга? Я буду свободен.
– Нет! – Кирсти знала, что, если не скажет ему сейчас, уже не сможет сделать этого никогда. Ей не хватит смелости, а это значит, что она подведет свою дочь. Сначала она сама хотела предложить ему встретиться, но потом передумала. Она не хочет видеть его лицо, чувствовать его гнев, Кирсти предпочитала безопасное расстояние и разговор по телефону.
– Нет? Что это значит? Не в четверг? Или ты вообще не хочешь со мной встретиться?
– Мне нужно поговорить с тобой прямо сейчас.
Мог ли он слышать надрыв в ее голосе или почувствовать, что у нее пересохло во рту? Это ужасно. Неудивительно, что она откладывала этот момент столько лет.
– У тебя есть дочь, Лусио.
Все. Она сказала это. Не так, как собиралась, но в итоге ее секрет раскрылся.
Снова тишина…
Десять, девять, восемь, семь, шесть, пять…
И тут прозвучал ответ.



Глава вторая


Кирсти дрожала от нетерпения, когда подъезжала к дому Лусио. На этом настоял он сам. Не пожелал продолжить разговор по телефону и даже в ресторане – посчитал, что у него дома им будет спокойнее.
Тогда по телефону он кричал так, что Кирсти подумала, что оглохнет. Его реакцию нельзя было назвать даже гневом. Это было нечто большее. Всепоглощающая ярость, которая передавалась по телефонным проводам.
– Я не могу отменить встречу, – прорычал Лусио, когда наконец поверил в то, что она говорит ему правду, – но я могу поменять планы на вечер. Будь у меня дома в семь. Я пришлю машину.
Он отсоединился.
Кирсти не шевелилась в течение десяти минут. Она ожидала, что Лусио будет недоволен, но такой ярости не могла и предположить. Ей казалось, что он не поверит и постарается выплыть из щекотливой ситуации сухим, но он поступил по-другому.
– Я должен ее увидеть, – сообщил Лусио.
– Не сейчас, – немедленно возразила Кирсти, – Беки не знает, что я… расскажу тебе о ней. Сначала нам надо поговорить. Не надо ее пугать.
Кирсти понимала, что этого не случится, потому что дочь уже давно горит желанием встретиться с отцом. Правда, Лусио не стоит пока об этом знать…
Найдя в себе смелость позвонить ему и пережив его гнев, сейчас она предвкушала встречу с ним.
Хорошо, что Беки осталась после школы у подруги, поэтому Кирсти не пришлось отвечать на вопросы, когда за ней приехала машина. «Бентли»! Кирсти буквально утонула в мягкой обивке сидений и закрыла глаза. Открыла она их, только когда машина подъехала к дому Лусио, скрытому в зелени. Кирсти даже не представляла, где они находятся. Все настоящее перестало иметь для нее значение. Она потерялась в своих мыслях и страхах, желая вернуть время назад.
Удалось бы Лусио достигнуть всего, что он теперь имел, если бы через несколько месяцев после их расставания она появилась на его пороге и сообщила, что беременна? Женился бы он на ней в ущерб своим честолюбивым планам? Или признал бы ребенка, но остался свободным человеком? Или – что самое неприятное – дал бы ей от ворот поворот?
Ее встретил, как смогла догадаться Кирсти, дворецкий. Седовласый, подвижный мужчина, на вид около пятидесяти лет.
– Следуйте за мной, – сказал он, и она пошла за ним в комнату, окна которой выходили в сад. Это была огромная комната, наверное, как и все остальные в доме. Однако по ее обстановке у Кирсти не сложилось никакого впечатления о Лусио. Все слишком стандартное, безликое.
Стоя у окна, она не слышала, как подошел Лусио. От звука его голоса Кирсти чуть не подпрыгнула.
– Не хочешь присесть?
Она повернулась и первый раз за последние шестнадцать лет посмотрела в его глаза – глаза, которые когда-то заставляли ее забывать о здравом смысле и отдаваться желанию. Ей казалось, что эти ощущения умерли очень давно. И вот сейчас она испытала нечто вроде шока.
Его глаза до сих пор обладали властью над ней!
Ее тело немедленно отреагировало на его близость, но Кирсти заставила себя подавить всякие импульсы. Этот мужчина больше не для нее. Он слишком сильно ее обидел. Она должна его ненавидеть. Он разрушил ее жизнь, по крайней мере, так она думала тогда. На самом деле дочка оказалась подарком судьбы. Тогда что она сейчас к нему чувствует? Лишь сексуальное желание. И больше ничего!
Сделав шаг к мягкой софе, она села и подняла на него глаза. Но когда Лусио не присел, а продолжал изучать ее, нахмурив лоб, Кирсти вскочила на ноги.
– Говори, что хотел, и покончим с этим, – услышала она свой голос. Совсем не те слова, которые она хотела сказать ему. Она собиралась проявить благоразумие и выдержанность и дать ему ясно понять, что ее вины в том, что случилось, не было. Он положил руку ей на плечо и заставил снова сесть. Сам же остался стоять, грозно нависнув над ней.
– Почему ты никогда не говорила мне, что у меня есть дочь? И почему ты вообще не сказала, что беременна? – Его почти черные глаза словно смотрели ей в душу. – И почему решила рассказать мне об этом сейчас? Тебе нужны деньги? – язвительно спросил он. – Пятнадцатилетние подростки требуют крупных затрат, как я понимаю, потом предстоит оплата университета и все прочее…
– Дело не в деньгах, – отрезала Кирсти. – Как ты смеешь думать, что это то, что мне нужно от тебя!
– Тогда объясни, – бросил он, окинув ее холодным и колючим взглядом. – Почему ты выбрала именно этот момент, чтобы сообщить мне о дочери? Если принять на веру, что это действительно моя дочь…
Кирсти с негодованием замотала головой.
– Ты думаешь, что я могу обманывать тебя?
– Многие женщины ради денег готовы на все.
– Мне от тебя ничего не надо, – выдохнула Кирсти. Биение ее сердца эхом отдавалось в голове. Как Лусио мог подумать, что она такая расчетливая? Неужели месяцы, проведенные вместе с ней, ничему его не научили?
Он нависал над ней, скрестив руки на груди и широко расставив ноги.
– Тогда почему ты решила рассказать мне об этом только сейчас?
Голос раздраженный, никакой заинтересованности в том, что у него есть дочь. Это заставило Кирсти задрожать от злости. Она буквально выплюнула вопрос:
– Ты не хочешь ничего узнать о ней? Не хочешь спросить как ее зовут? Как она выглядит? Похожа ли она хоть чуть-чуть на тебя? А это так!
У Беки такой же разрез глаз и даже почти такой же цвет, разве что немного светлее. Такой же прямой нос, даже губы похожи. Не могло быть никаких сомнений в том, что она дочь Лусио. И он сможет сам в этом убедиться, когда увидит ее.
На этом Кирсти себя остановила. Лусио пока не проявлял никакого интереса к дочери. Его больше заботила ее предполагаемая выгода от сложившейся ситуации.
– Конечно, я хочу узнать ее, – злобно ответил он, – но сначала я должен убедиться, что она действительно моя дочь. Любая другая женщина уже давно нашла бы способ окрутить отца своего ребенка или, по крайней мере, сразу же сообщила бы ему о своей беременности. Почему ты этого не сделала?
Глаза Кирсти потемнели.
– Зачем было тебе сообщать о ребенке, когда ты просто выкинул меня из своей жизни?
– Я не выкидывал тебя из своей жизни, как ты изволила выразиться, – прорычал Лусио. – Это ты ушла. У меня тогда не было времени думать о женитьбе, и ты знала об этом.
– Да, но пользоваться моим телом у тебя время было, – парировала она.
– Насколько я помню, ты желала этого не меньше меня.
Лусио впился в нее глазами, словно ожидая возражений. Он знал, что она не будет этого отрицать. В то время они оба были поглощены страстью, проводя все свободное время в постели. От этих воспоминаний ее щеки зарделись.
– Да, я хотела этого, но думала, что ты любишь меня. Конечно, ты был больше увлечен идеей стать миллионером. Я просто не выдержала конкуренции, правда? Но ты оставил память о себе…
– И тебе не хватило честности сообщить мне об этом, – язвительно произнес Лусио. – И я не уверен, не пытаешься ли ты обмануть меня теперь.
Кирсти наклонилась к сумке, которую привезла с собой, достала оттуда фотографию и ткнула ее в лицо Лусио.
– Скажи теперь, что это не твоя дочь!
Он так долго изучал снимок, что Кирсти снова разозлилась.
– Что-то не так? Неужели не видишь сходства? Когда он снова поднял на нее глаза, его взгляд метал гром и молнии.
– Я так понимаю, ты говорила моей дочери неправду обо мне.
– Что? – только и смогла выдохнуть Кирсти. – Зачем бы я стала делать это? – И замерла. – Ты назвал ее своей дочерью?..
Неужели он поверил ей?
– Она когда-нибудь спрашивала обо мне?
– Конечно, спрашивала, – глаза Кирсти горели огнем, – но неужели ты думаешь, что я сказала бы девочке, что се отца больше интересовали деньги, чем она сама? Как ты думаешь, сколько комплексов она бы приобрела?
Его выражение лица стало еще жестче.
– Ты не можешь знать об этом наверняка.
– Нет? Скажи мне, что бы ты сделал, если бы я появилась у тебя с новостью о своей беременности?
Он не ответил. Молча смотрел на фотографию.
– Тогда что ты рассказывала ей обо мне? – уже спокойнее спросил Лусио.
– Да ничего особенного. Что когда-то любила тебя. Что не знаю, где ты теперь живешь.
– Но ты могла бы найти меня, как сделала это сейчас!
– Могла бы.
– Почему тогда не нашла?
Она посмотрела на него долгим взглядом.
– Не была уверена, нужна ли тебе дочь. Я поняла, что и сама была недоразумением твоей жизни. Не знаю, какова была бы твоя реакция, если бы мы вдвоем появились у тебя на пороге… Наверняка ты обвинил бы меня в том, что я специально забеременела, – гневно продолжила Кирсти, не замечая того, что Лусио нахмурился. – И в том, что мешаю твоим честолюбивым планам. Ты наверняка счел бы, что я все сделала нарочно – в надежде выйти за тебя замуж. Знаешь, Лусио, просто именно тогда я поняла, что совсем тебя не знаю. И не захотела рисковать, чтобы быть отвергнутой второй раз.
Он довольно спокойно выслушал се пылкую речь. Кирсти не могла больше этого выносить. Она вскочила и выбежала бы из комнаты, если бы он не удержал ее.
Первый раз за последние шестнадцать лет она стояла так близко к нему, что чувствовала свежий запах его кожи.
– Ты не осмелишься сбежать после того, что мне сообщила, – процедил он сквозь зубы. – Понятно, я не могу повернуть время вспять. Но стоит хотя бы наверстать упущенные годы. Я хочу встретиться со своей дочерью. И сейчас как раз самое подходящее для этого время. Я отвезу тебя домой и…
– Нет!
Лусио мгновенно нахмурился.
– Что значит «нет»?
– Я имею в виду, что Беки сейчас нет дома. Она ночует у подруги.
Лусио не мог поверить, что Кирсти предпочла держать от него в тайне рождение дочери. Но больше всего его удивляло, почему она решилась раскрыть свою тайну именно сейчас. Почему? Почему пятнадцать лет спустя? Почему не через два, три или четыре года? Почему она все-таки решила найти его?
Одним телефонным звонком она перевернула всю его жизнь. Он добился всего в этой жизни. Успех его компании был даже более ошеломляющим, чем он ожидал. И все это он сделал сам. Ему не помогали родители, каждый шаг он обдумывал и совершал сам. Он наживал себе врагов, но у него также были хорошие друзья. Его уважали в мире бизнеса. У него была замечательная жизнь. И сейчас Кирсти все это нарушила.
У него есть дочь! ей уже пятнадцать лет. Пятнадцать! Он пропустил лучшие годы ее жизни. Он не видел ее первых шагов. Он не слышал ее первых слов. Он не знает, что чувствует мужчина, когда его называют папой…
Закрыв глаза, Лусио отпустил Кирсти. Что она наделала! Да, он причинил ей боль, когда сказал, что не хочет жениться. Но он никогда не отвернулся бы от нее, если бы знал, что она носит его ребенка.
Он хотел увидеть дочь. Хотел увидеть ее немедленно! Он не сможет вернуть упущенные годы, но сколько еще он сможет ей предложить, сколько сможет дать!
Увидев снимок, Лусио сразу понял, что это его ребенок. Он словно взглянул на старую фотографию своей матери, когда та была подростком. У девочки были такие же темные волосы, та же улыбка, все то же.
Беки. А какое ее полное имя? Наверное, Ребекка. Это имя нравилось Лусио больше. Полное имя звучало более достойно, более гордо. Беки больше подходило для маленькой девочки, но детские годы дочери он пропустил. Отныне Лусио будет называть дочь только Ребекка.
– Когда же я смогу увидеть ее?
– Не знаю, – холодно ответила Кирсти. – Я не говорила Беки, что собираюсь связаться с тобой.
Лусио нахмурился. Она боялась, что он не захочет с ней разговаривать? Думала, что он откажется от дочери? Он не смог бы так поступить с родной кровью. К тому же раньше Лусио действительно почти все свое время посвящал работе. Но сейчас, когда столько всего достигнуто, бизнес не отнимает столько времени. К тому же тяжело управлять огромным делом в одиночку, а у него были управляющие, которым он доверял. Сейчас он уже не так часто ездит в командировки. Благодаря новейшим технологиям он мог управлять всем, не выходя из своих офисов в Лондоне или в Барселоне.
– Поправь, если я ошибаюсь, но ведь это именно она хотела узнать меня.
– Это так, – кивнула Кирсти. – Но я решила сначала поговорить с тобой, убедиться, что Беки нужна тебе.
– Ты сомневалась в этом? – Его снова обуяла злость. – Ты сомневалась, что я признаю свою дочь? За какого же монстра ты меня держишь? – Он не стал ждать ее ответа. – Где она, Кирсти? Я хочу увидеть ее сейчас!
Но Кирсти только покачала головой.
– Сначала я должна сама ей сказать. Это не делается так внезапно. Я свяжусь с тобой в течение нескольких дней. Мне позвонить тебе в офис или домой?
Лусио молча смотрел на нее. Несколько дней! Она собиралась оставить его в неведении еще на несколько дней!
– Я не стану ждать так долго, – прорычал он. – Завтра! Ты привезешь ее сюда завтра вечером, и точка!



Глава третья


Кирсти провела весь день, размышляя, как лучше всего сообщить дочери, что она наконец нашла ее отца и даже больше того – им предстоит встретиться уже сегодня вечером.
Беки в любую минуту могла вернуться из школы, и сердце Кирсти бешено билось в груди. Она бесцельно провела день, перепоручив все дела своему помощнику, сославшись на сильную мигрень.
Кирсти управляла компьютерной фирмой, не выходя из дома. Только так она могла работать и одновременно присматривать за Беки. И у нее это хорошо получалось. Но сегодня она совершенно забыла о работе. Мысли путались в голове.
У нее не было сомнений, что Беки обрадуется новостям и будет с нетерпением ждать встречи с отцом, которого никогда не видела. Однако Кирсти чувствовала волнение. Лусио настолько богат и знаменит, что она боялась – он попытается просто купить любовь дочери, завалив ее подарками. Личное время он не будет ей посвящать, в этом Кирсти была уверена. Может быть, только сначала, но потом он снова уйдет с головой в свой бизнес. Деньги были для него смыслом жизни.
Конечно, он жертвовал деньги на благотворительность. Кирсти читала об этом в газетах, которые называли его очень щедрым мужчиной. Но Лусио ведь мог себе это позволить. Это не то что отдать последний цент голодному ребенку. Суммы на пожертвования никак не отражались на его состоянии.
Понимая, что ее волнение ничем не поможет дочери, Кирсти попыталась успокоиться. Это счастливый день для ее дочери, значит, она тоже должна быть счастлива. Она приняла душ, до блеска расчесала волосы, надела светло-зеленый костюм.
Вскоре Беки вернулась из школы.
– Хорошо выглядишь, мам. Куда-то собираешься?
Кирсти обняла дочь.
– Мы обе сегодня поедем в одно место, но сначала мне надо с тобой поговорить.
Когда Кирсти закончила, в глазах Беки заблестели слезы.
– Я наконец-то увижу своего отца, да? Расскажи мне, какой выглядит, расскажи мне все о нем!
Но что Кирсти могла рассказать? Ведь она жила с Лусио всего несколько месяцев. Сейчас он совсем другой человек. Она помнила его еще юнцом, а сейчас это настоящий мужчина.
Ей было любопытно, почему он до сих пор не женился. Может, считает, что все девушки любят его деньги, а не его самого? И она могла понять это. Лусио создавал впечатление, что деньги для него важнее всего в мире. Если подумать, у него, должно быть, такая скучная жизнь… Впрочем, что его жалеть? Он сам выбрал этот путь.
Когда роскошная машина Лусио подъехала к их дому, у Беки расширились глаза от изумления.
– Ого, мам, он, наверно, очень богатый! Здорово! Будет что рассказать девчонкам в школе!
Тебе еще предстоит увидеть его дом, подумала Кирсти.
Около дома, принадлежащего ее отцу, у Беки пропал дар речи, а войдя внутрь, она просто растерялась.
Их проводили в ту же комнату, где вчера состоялся разговор Кирсти и Лусио. Он заставлял их ждать, и это только больше разозлило и так взбудораженную Кирсти. Он ведь так хотел увидеть дочь! Но почему-то даже не вышел встретить их. Казалось, Беки совсем об этом не думала. Она ходила по комнате, все рассматривала и трогала, не переставая изумляться. Дочь была так взволнована, что Кирсти перестала сердиться.
– И это все принадлежит моему отцу? – спросила девушка почти шепотом.
– Да, ему.
Они не слышали, как он вошел в комнату. Кирсти повернулась, но он смотрел только на Беки. А она – на него! Они были так похожи друг на друга! Не удивительно, что Кирсти так и не смогла забыть его. Дочь служила ей постоянным напоминанием о Лусио.
Она наконец смогла собраться с мыслями и произнесла:
– Лусио, это Беки. Беки, – ее глаза внезапно наполнились слезами, – познакомься со своим отцом.
Не двигаясь с места и не произнося ни слова. Беки изучала отца.
Они оба молчали, просто рассматривая друг друга и недоумевая, почему провели вес эти годы вдали друг от друга. И Кирсти вдруг остро почувствовала, что в этом только ее вина.
Какая же она эгоистка! Лишив дочь отца, сделала ей только хуже. И как сложатся их отношения теперь? Беки в таком возрасте, когда все принимался слишком близко к сердцу. Кирсти только надеялась, что их встреча пройдет хорошо. Беки так мечтала иметь отца, настоящего отца, и эта мечта стала явью. Но как поведет себя Лусио?
– Ребекка.
Кирсти нахмурилась. Ребекка? Никто не называл так ее дочь. Беки это не нравилось.
Он широко раскрыл объятия. Кирсти затаила дыхание.
Прошла целая вечность, прежде чем ее дочь медленно, осторожно, не отводя от него взгляда, шагнула в мужские объятия.
У Кирсти в горле встал ком. Она думала, что этот момент никогда не настанет. Почему-то считала, что между ними обязательно возникнет неловкость. А получилось, что Беки готова принять отца.
Лусио молча обнимал Беки, его глаза были закрыты. Несомненно, это был трогательный для него момент. Когда он наконец отпустил дочь, Кирсти заметила, что он быстро смахнул навернувшиеся слезы.
– Добро пожаловать в мою жизнь, – тихо сказал он. – Нам необходимо побыть вдвоем, Ребекка, узнать друг друга. Как тебе мысль провести летние каникулы в моем доме в Испании?
Кирсти немедленно запаниковала. Глаза девочки наполнились восторгом, и она перевела взволнованный взгляд на мать. Беки сразу прониклась доверием к нему, подумала Кирсти. Это странно, даже невероятно.
Неужели девочку поразило его богатство? Потянулась бы она так к нему, если бы он не был богачом? Может, она уже смотрит в будущее и видит те перспективы, которые ей открывают деньги отца? Кирсти поняла, что с дочерью необходимо серьезно поговорить, пока не принято никаких решений.
– Я думаю, что сейчас об этом не может быть и речи, – твердо сказала она.
Лусио нахмурился. У Беки поникли плечи. Но Кирсти не собиралась отступать.
– Мне кажется, Ребекка, нам с твоей мамой есть что обсудить, – сказал Лусио. – Ты бы не хотела пока осмотреть дом?
– Можно, да? – радостно воскликнула Беки. – И я могу везде походить?
– Да, можешь, только не трогай мои компьютеры.
– Не буду, обещаю. Это здорово, мам!
– Как ты смеешь забирать у меня Беки?! – выпалила Кирсти, когда они остались одни.
– Я и не собирался забирать ее. Я просто подумал…
– Нет, ты как раз не подумал! Беки совсем не знает тебя. Она сейчас находится под впечатлением от твоего богатства, но ей необходима твоя любовь. Она нуждается в заботливых, любящих родителях, а ты не сможешь быть таким. Для тебя Беки может оказаться лишь мимолетным развлечением. Она никуда с тобой не поедет!
– Ты не позволишь мне узнать родную дочь? – он медленно закипал от гнева.
– Да! – Если это значит, что Лусио увезет дочь в Испанию, то она не позволит.
– Ты живешь с ней пятнадцать дет, а мне не позволишь побыть е ней несколько недель?
– Ты ее не знаешь, впрочем, как и она тебя. Я не позволю тебе увезти дочь в чужую страну, где я не смогу видеть ее. Ты вполне можешь знакомиться с ней и здесь. Или дела бизнеса не дадут тебе для этого времени? – не удержалась Кирсти от ехидного замечания. – Мы оба знаем, сколько времени ты посвящаешь работе. Бедная девочка скоро поймет, что ты не такой идеальный, как она поначалу решила. Поверь…
– Хватит! – Его темные глаза уже вовсю полыхали гневом. – Это ты мне поверь, что я действительно хочу узнать свою дочь. Ты уже и так причинила много вреда.
– Вреда? – гневно переспросила Кирсти.
– Да, не позволяя дочери узнать обо мне. Учебный год заканчивается через несколько дней. У Ребекки будут каникулы. Я хочу, чтобы она поехала со мной в Испанию.
– А ты не думаешь, что у нас могут быть другие планы?
– А они есть?
Кирсти растерянно пожала плечами.
– Нет…
Беки больше не хотела проводить с матерью каникулы. Она предпочитала теперь общество своих друзей. Именно из-за этого они совсем недавно поссорились.
– Тогда я не вижу, в чем проблема, – его глаза потеплели, как будто он думал о том, каким бы способом убедить Кирсти, – если только ты не думаешь, что я могу похитить свою дочь.
Эта мысль не приходила Кирсти в голову, и сейчас ее сердце тревожно екнуло.
– А ты можешь?..
– Конечно, нет! За кого ты меня принимаешь? – Он приблизился к ней и провел пальцем по щеке. – Я хочу, чтобы нам обоим было хорошо. Ты ведь понимаешь, что я должен познакомиться с дочерью поближе.
Кирсти кивнула, стараясь игнорировать дрожь, которую вызвало его прикосновение.
– Я хочу самого лучшего для Беки. Она взволнована вашей встречей, но я не могу отпустить ее с тобой в Испанию, если только… я не поеду с вами.
Боже, это последнее, чего она хотела! Но именно эти слова и произнесла. Теперь ему решать. Или вдвоем с ней, или никак.
Лусио улыбнулся.
– Буду рад тебя видеть.
Честно говоря, Кирсти удивила его своим предложением. Он думал, что ему будет стоить больших усилий уговорить ее поехать вместе с ними.
Какой же страстной любовницей она была! От воспоминаний у него чуть не закипела кровь в жилах. Да, Лусио было о чем сожалеть, но каждый раз он отмахивался от таких мыслей, стараясь думать только о бизнесе.
Когда они вчера встретились, на него неожиданно нахлынули воспоминания. И вот теперь им предстоит быть вместе в Испании…
У Лусио постоянно завязывались романы, но никто не волновал и не волнует его до сих пор так как Кирсти…
– Я займусь всем необходимым, – произнес он как можно более равнодушно. Если Кирсти догадается о его мыслях, то просто посмеется. Она ясно показала, что на него у нее нет времени. Вся ее жизнь посвящена дочери.
– Тогда нам пора, – объявила она.
– Ты не хочешь сама осмотреть дом? – Это была почти шутка, но в ее глазах он увидел явное нежелание, и это весьма огорчило его. Лусио чрезвычайно гордился тем, чего добился в жизни, и хотел бы, чтобы Кирсти это оценила.
– Беки! – Кирсти стояла у подножия огромной лестницы и смотрела наверх. – Беки, нам пора.
Ей не понравился этот дом.
– Тебе удобно жить в таком месте, Лусио? – не удержалась она от вопроса.
– А почему нет? – Он нахмурился. Кирсти пожала плечами.
– Дом слишком велик для одинокого мужчины. Или я ошибаюсь в своих предположениях? Может, у тебя есть жена? – Она знала, что это не так, об этом писали во всех газетах.
– Нет, у меня никого нет.
И все-таки ей показалось, что он колеблется. Значит, у него есть кто-то на примете, но он не хочет об этом говорить.
– Тогда зачем такой большой дом?
– Я часто провожу вечеринки и приемы. Видишь ли, я много сделал с тех пор, как мы расстались. И этот дом мне прекрасно подходит. Жаль, что он тебе не нравится.
– Я этого не говорила.
– Но это так, правда?
– Просто он не в моем вкусе.
– А что в твоем вкусе? Может, я отвезу вас домой сам и посмотрю, как живете вы? А вот и Ребекка!
– Мам, ты бы видела гостиную! Там можно устроить такой праздник!..
– И он будет, – Лусио улыбнулся самой яркой своей улыбкой. – Ты могла бы отметить здесь свое шестнадцатилетние. Ты пригласишь столько гостей, сколько захочешь, и…
– Я думаю, нет, – твердо перебила его Кирсти. – Ты же не покупаешь дружбу своей дочери, Лусио. Я против этого. Пойдем, Беки, нам пора.
Она вышла из дома, кипя от негодования, Беки пыталась догнать ее. Машина уже ждала во дворе. Кирсти села в нее, не дожидаясь помощи Лусио.
– Можно я сяду впереди? – спросила Беки.
– Конечно, – ответил Лусио.
– Нет, – быстро возразила Кирсти, но прикусила язык. Она не хотела, чтобы девочка оказалась в эпицентре их с Лусио конфликта. Она так ждала встречи с отцом, и сейчас ей нужно время, чтобы привыкнуть к нему. – Извини. Конечно, садись.
Они приехали довольно быстро.
– Мам, а папе можно зайти?
То, что Беки так легко назвала его папой, сломило Кирсти. Она встретилась с ним взглядом в зеркале и поняла, что не сможет отказать дочери в ее просьбе.
Ее дом не был совсем уж маленьким, но Лусио умудрился заполнить собой все пространство.
Когда Беки повела отца наверх показать свою комнату, компьютер и диски, Кирсти почувствовала облегчение. Но вскоре он спустился. По довольному блеску в его глазах было видно, что ему хорошо в их доме.
– У вас замечательный дом, – будто подтверждая ее мысль, заметил Лусио.
Кирсти ничего ему не показывала, особенно свой кабинет. Она не хотела, чтобы он знал о ее бизнесе. И что у нее даже есть некоторые дела с его фирмой. Нет, сейчас все должно касаться только их дочери. Она еще успеет рассказать ему, чем занималась все эти годы.
– Мне он тоже нравится, – улыбнулась Кирсти. – И Беки здесь счастлива. Все ее друзья живут по соседству, они все время собираются вместе. И это хорошо. – Намек на то, что не следует увозить дочь отсюда.
– Я так понимаю, что мне пора, – внимательно взглянув на Кирсти, сказал он. – Где Ребекка?
– За компьютером, я полагаю. Рассказывает всем по электронной почте, какого замечательного отца она только что приобрела.
Лусио польстили ее слова.
– Я рад, что понравился ей. Она очень милая девочка. И все благодаря тебе.
Он придвинулся ближе, и Кирсти испугалась, что он сейчас ее поцелует. Ее сердце забилось быстрее, и когда его губы накрыли ее рот, она поняла, что ничего не изменилось.



Глава четвертая


Поцелуй длился всего несколько секунд, но Кирсти этого хватило, чтобы вспомнить свои чувства к Лусио. Она в испуге отшатнулась от него.
– Как ты смеешь?!
Как такое могло произойти снова? Неужели она ничему не научилась? Лусио не нужны серьезные отношения, он просто снова поиграет с ней, и все.
Ее захлестнула ярость. Как она может чувствовать хоть что-нибудь к этому мужчине? Да, Лусио необычайно сексуален, но ей нужно найти силы оттолкнуть его, показать, что он больше ничего для нее не значит. Он отец ее ребенка. И только.
– Если ты думаешь, что сможешь опять мной воспользоваться, могу тебя разочаровать, – выпалила Кирсти.
Его губы скривились в легкой усмешке.
Если бы не дочь, ради которой все это началось, она потребовала бы его уйти из ее дома немедленно и больше не появляться у нее на глазах. Но Беки… Еще никогда ее дочь не была такой радостной. Она с нетерпением ждет возможности узнать отца поближе. И в этом ей должны помочь каникулы в Испании.
– Я об этом даже не думал, – возразил Лусио. – Ты лишила меня радости видеть, как растет моя дочь. И, как думаешь, после этого я могу к тебе относиться? Просто поцеловал тебя на прощание. Точно так же, как мог бы поцеловать, например, свою маму.
Кирсти ему не поверила. Свою маму?! Как же! Он поцеловал ее как женщину. И меньше всего она сейчас хотела, чтобы он догадался, как его тело приводит ее в трепетное волнение.
Откинув с лица волосы, она прошла в холл и открыла дверь. К ее недовольству, он даже не пошевелился.
– Сначала я хотел бы попрощаться е дочерью. Кирсти не стала спорить е ним и громко крикнула:
– Беки, твой папа уже уходит.
Девочка быстро сбежала вниз по лестнице и, к неудовольствию Кирсти, бросилась к отцу. Неужели она действительно так рада встрече с ним? Почему Беки не сдерживает свои эмоции, ведь она совсем не знает этого мужчину.
Когда Беки поднялась к себе в комнату, выражение лица Лусио сменилось на безразлично-холодное.
– Я вылетаю в Испанию утром. У меня там есть некоторые дела. Я позвоню тебе, чтобы сообщить, как идут приготовления к вашей поездке.
Кирсти передернуло от его делового тона, но она сдержалась, помня, что не должна нарушать планы дочери. И все-таки провести каникулы в Испании – не самое лучшее решение. Конечно, для Беки это будет чудесное время, но не для нее самой.
Она проводила взглядом его фигуру, когда он садился в автомобиль. А затем, не помахав ему в ответ на прощание, с силой захлопнула дверь.
Уже сидя в небольшом самолете, который должен был доставить их к месту отдыха, Кирсти поняла, что ее враждебность к Лусио не прошла.
Они долго говорили с дочерью после ухода Лусио, и девочка не могла понять, почему родители расстались. Она уже считает его лучшим из отцов. И только Кирсти знает, что семья для него всегда будет на втором месте после бизнеса. И она сделает все, чтобы защитить свою дочь от разочарований.
Хотя, может, это ей самой нужна защита? Лусио опасный мужчина, прекрасно осознающий, насколько он обаятелен. Она ни на минуту не поверила, что его поцелуй был совсем невинным. Еще в школьные годы девушки вились вокруг него как бабочки, и с тех пор ничего не изменилось. Он уверен, что может получить любую женщину.
Нет, только не ее! Больше нет.

Когда самолет пошел на снижение, ее сердце екнуло. Кирсти была уверена, что их встретит машина с водителем, ведь это обычный стиль поведения Лусио, но он приехал сам.
Беки бросилась к нему, Кирсти медленно следовала за ней. Ее раздражало то, что при его виде у нее сильнее застучало сердце. Шестнадцати лет должно было хватить, чтобы она забыла его. Но, видимо, не хватило…
– Добро пожаловать, – поприветствовал их Лусио, забирая багаж, – машина уже ждет.
Невозможная уличная жара сменилась приятной прохладой в салопе автомобиля.
– Как прошел полет?
– Все было замечательно, спасибо, – осторожно ответила Кирсти, стараясь не выглядеть слишком довольной. Она никогда не летала на частном самолете и была просто поражена. На борту имелись даже душевая, библиотека и рабочий кабинет Лусио.
– Вам понравилось обслуживание?
– Да, спасибо, все замечательно.
Беки сидела рядом с ней, но не принимала участия в разговоре. Она разглядывала пейзаж за окнами машины. Они уже были один раз в Испании, но не в горном районе, и даже Кирсти почувствовала радостное предвкушение.
– Куда мы направляемся?
– Ко мне в горы, – сообщил он, поймав се взгляд в зеркале заднего вида. В его глазах она увидела вызов.
– Что ты имеешь в виду?
– У меня здесь два дома. Один в Барселоне, поближе к бизнесу, а второй, для души, в горах. Там я ото всего отдыхаю. Туда мы и направляемся.
Ото всего отдыхает?! Кирсти подумала, что ослышалась. Лусио же трудоголик! Разве ему нужен отдых от работы? Мысль оказаться с ним в пустынном месте привела ее в панику.
– А это разве справедливо по отношению к Беки? – резко спросила она.
– Не бойся. Там рядом деревня, так что у нее не будет недостатка в общении. Однако в любом случае главная моя цель – побыть вместе с дочерью и узнать ее.
– А ты что думаешь. Беки? – спросила Кирсти. – Тебе нравится идея заброшенного местечка в горах? Или ты предпочитаешь яркую жизнь большого города?
– У тебя в доме есть бассейн? – задумчиво спросила Беки. Плаванье было ее любимым занятием.
– Есть.
– И лошади?
– Да.
– Тогда я за горы.
Кирсти пожала плечами. Впрочем, она заранее знала, что проиграет.
Лусио польстило то, что дочь одобрила его план. После их первой встречи он постоянно думал о том, сможет ли она полюбить его. Неожиданно обрести дочь, которая отнеслась бы к нему враждебно? Этого он не пожелал бы и врагу. Но повода для беспокойства он не видел. Ребекка очень милая девочка, которая все понимает, и, кажется, он ей понравился.
Когда он сообщил эту новость своим родителям, мама чуть не упала в обморок, отец же искренне обрадовался. Они несколько раз видели Кирсти еще в ее школьные годы, и девушка не очень понравилась матери Лусио. Сейчас старики жили в Испании, на родине мамы-испанки, и Лусио не терпелось познакомить их с внучкой.
Но сначала ему хотелось побыть с Ребеккой самому. Ей почти шестнадцать. Кирсти было семнадцать, когда они познакомились. Разница в годах незначительная, но какое разное восприятие мира!
Кирсти была такой застенчивой и прекрасной, что он не мог отвести от нее взгляда. С первой встречи он понял, что желает ее. Когда они начали встречаться, девушка расцвела, словно весенний цветок. Он был ее первым мужчиной, и когда дело дошло до секса, оказалась, что она очень страстная. Они просто не могли насладиться друг другом.
За прошедшие годы он так и не встретил женщины, похожей на нее.
Сейчас, глядя на Кирсти в зеркало, он удивлялся, как вообще мог отпустить ее тогда. Возможно, ему бы удалось совмещать работу и личную жизнь. А если нет? Он все равно бы потерял ее. Только было бы больнее.
Надо же! Столько лет она прятала от него Ребекку!
Через час они прибыли. Ребекка выпрыгнула из машины, когда та еще даже не совсем остановилась.
– Вот мы и приехали, – произнес Лусио, однако Кирсти даже не пошевелилась.
– Отдаленное место.
– Деревня всего в миле отсюда.
– Ты проводишь здесь много времени?
– Несколько недель каждый год.
– Я удивлена.
– Я знал, что так будет.
Кирсти и не скрывала своей враждебности к нему. Конечно, она считает его трудоголиком и не может поверить в то, что он, как и все люди, тоже отдыхает от работы. Лусио впервые подумал, а не совершил ли он ошибку, привезя их сюда. Враждебная атмосфера между родителями может негативно сказаться на Ребекке. Возможно, лучше было бы остановиться в Барселоне, где его родители смогли бы как-то разрядить обстановку?..
Кирсти молча последовала за ним к дому. Трехэтажное здание поразило се. Если бы не напряженные отношения между ней и Лусио, она наслаждалась бы этим романтичным местом.
Неужели Лусио проводит время в этом гнездышке один или встречается здесь со своими женщинами? Этого она не узнает. Да и зачем ей это знать?
Комнаты оказались огромными, но не заставленными мебелью. Этот дом понравился Кирсти больше, чем его лондонское жилище.
На первом этаже находились две спальни.
– Для тебя и Ребекки, – пояснил Лусио. – Тебе здесь нравится?
– Здесь просто здорово! – воскликнула Ребекка. – Посмотри, мам, там бассейн.
– Иди посмотри, – предложил Лусио. – Ты можешь делать все, что захочешь.
Ребекка побежала по лестнице, и Кирсти направилась за ней. Ей только сейчас стало понятно, сколько времени придется провести наедине с Лусио. Это будет ужасно.
– Пойду распакую чемоданы, – слабо сказала она.
Лусио положил ей руку на плечо.
– Я хочу, чтобы между нами не было неловкости, – он повернул се к себе лицом. – Ребекка все понимает. Я хочу, чтобы она наслаждалась, пока здесь находится.
– Так и будет, – бросила Кирсти, решительно отодвигаясь от него.
Не было никаких сомнений, что Беки только и будет получать удовольствие от отдыха. Бассейн в любое время, лошади, которых они еще не видели, но о которых говорил Лусио. Единственный человек, который будет страдать, – это она сама. Он поступил жестоко. Ничего не сказал о том, что они будут находиться высоко в горах, практически наедине друг с другом…
– Ты с самого, начала планировал привезти нас сюда?
– Да, а в чем проблема?
Проблема в том, что здесь она постоянно будет находиться рядом с ним.
– Это не то, что я ожидала. Ты должен был предупредить нас.
– Ребекке здесь нравится.
– Этого я и боялась. Ты просто хочешь купить се любовь! Бассейн, лошади и еще бог знает что у тебя тут есть.
От злости Кирсти хотела ударить его в грудь, но вовремя сообразила, что он поймает ее и прижмет к себе. А вдруг снова поцелует? Этого она боялась больше всего, потому что знала, что не сможет сопротивляться.
– Это мой образ жизни, Кирсти. Я надеялся, что ты порадуешься тому, чего я сумел достичь.
– Я поражена, – призналась она, – но не могу не думать, какой ценой ты этого достиг. У тебя есть три дома, о которых я знаю, а может, и больше. Но ты одинок. Что это за жизнь такая?
Лусио долго молчал, прежде чем ответить, и Кирсти подумала, что ей удалось задеть его за живое.
– А кто ты такая, чтобы критиковать мою жизнь? – ледяным тоном произнес он. – В твоей жизни разве есть мужчина? Думаю, нет. Кажется, мы похожи, Кирсти. На твоем месте я бы сто раз подумал, прежде чем обвинять меня.
– Я не обвиняла тебя. Я просто говорила как есть.
– Неужели? – Он сложил руки на груди и с усмешкой смотрел на нее. – Звучит так, будто ты жалеешь, что у нас ничего не получилось. Может, ты думаешь о том, что, если бы была рядом все это время, сейчас все было бы и твоим тоже?..
Она помотала головой. Разговор зашел в тупик. Ей действительно лучше пойти разбирать вещи и проверить, все в порядке с Беки.
Каким-то образом Лусио быстрее оказался между ней и дверью, и она поняла, что он не даст ей уйти. Он протянул руку, чтобы убрать волосы с ее лица, и она вся задрожала…



Глава пятая


Кирсти нашла Беки у бассейна. Девочка сидела на бортике, свесив ноги. Скинув обувь, Кирсти села рядом.
– Как тебе здесь нравится, дорогая?
– Здорово, мам. Папа, наверно, очень богат, да?
– Он только поэтому понравился тебе? Из-за денег? – резко спросила Кирсти, не в силах сдерживаться.
Ее злило то, как легко дочь стала называть Лусио папой.
– Мне все равно, даже если бы у него не было ни цента, – легко ответила Беки. – Он мой отец. Я молилась все эти годы, чтобы мы встретились. И теперь я не хочу терять ни секунды времени.
Итак, дочь только что поставила ее на место за то, что она так долго скрывала от нее отца. На какой-то миг Кирсти даже пожалела, что сдалась тогда и позвонила ему.
По крайней мере она не находилась бы сейчас в таком смущении.
Когда он дотронулся до нее, чтобы убрать волосы с лица, она замерла в ожидании. Он взял ее за подбородок, приподнял лицо, чтобы посмотреть ей прямо в глаза.
– Я знаю, что ты не хочешь побыть здесь, Кирсти. Но раз уж так получилось, мой тебе совет, наслаждайся.
– И что это значит? – не удержалась она. – Отдаться тебе?
– Если это то, чего ты хочешь, я с радостью соглашусь, – ответил он без тени улыбки. – Хотя я не это имел в виду. Я предложил тебе наслаждаться собой. Это для тебя такие же каникулы, как для Ребекки. Я думал, тебе понравится здесь. Здесь уютнее и…
Он неожиданно замолчал и почти отпустил се. Однако Кирсти не могла пошевелиться, она стояла, словно зачарованная теплом его тела. Когда же Лусио придвинулся ближе, она поняла, что пропала.
Разве не она наслаждалась его телом? Разве не она все время хотела его? И неужели она не хочет этого снова? Конечно, да. Но только в мечтах. Не в жизни. Не здесь и не сейчас, когда их дочь может появиться в любой момент.
Но когда он прижал ее к себе, все сомнения и страхи улетучились. Она могла слышать только стук его сердца. Их разделяла лишь одежда, и Кирсти догадывалась, что при других обстоятельствах они бы поспешили избавиться от нее. Так всегда было когда-то… На удивление, эти мысли отрезвили се, и она оттолкнула его.
– Что, черт возьми, ты делаешь?!
Он немедленно отпустил ее, на его губах заиграла усмешка. Это только разозлило Кирсти.
– Я знала, что совершаю ошибку. На самом деле ошибкой было позвонить тебе и рассказать о дочери. Если бы не радость Беки от встречи с тобой, я бы уехала отсюда немедленно!
– Не близкий путь.
– И ты на это как раз и надеешься, да? – Ее трясло от ярости. – Мы здесь как в ловушке.
– Сейчас ты даже красивее, чем была в семнадцать.
Такой поворот разговора сбил ее с толку.
– Флирт тебе не поможет.
– Надеюсь, ты несерьезно говорила, будто жалеешь о том, что рассказала мне правду о Ребекке. То, что ты скрывала ее пятнадцать лет, уже плохо. Если бы я только узнал об этом сам, твоя жизнь превратилась бы в кошмар. Что ты за мать? Ты лишила дочь отца, а отцу не сказала правду о дочери. О чем ты думала?
Не дожидаясь ее ответа, он повернулся и вышел из комнаты. Она долго стояла молча, пока наконец не собралась с силами и не пошла распаковывать вещи…

– О чем ты думаешь, мам?
– Об этом красивом месте, – солгала Кирсти.
– Ты выглядишь грустной.
– Просто воспоминания.
– О моем папе?
Кирсти кивнула.
– Я бы так хотела, чтобы вы не расставались! В нем есть все, что должно быть в отце.
Ты ведь его совсем не знаешь, хотела сказать Кирсти. Да, он богат, но чувства?.. На первом плане у него всегда только физические потребности. Об этом красноречиво говорят многочисленные снимки в газетах, где он запечатлен с разными девицами. Да и их те давние отношения основывались только на сексе.
Тогда она была слишком молода, чтобы понять это. Она думала, что он любит ее, и себя считала влюбленной в него. Но между ними было только физическое влечение. К сожалению, оно сохранилось…
– Тебе нужно узнать его поближе, – мягко сказала Кирсти.
Беки нахмурилась.
– Если у вас ничего не получилось, это не значит, что мы тоже не поладим. Я надеюсь, что ты не собираешься все испортить, мама.
– Конечно, нет, – тут же возразила Кирсти. – Я хочу, чтобы ты полюбила его, и папа полюбил тебя. Я всего лишь предупреждаю, что еще рано судить. Он очень занятой человек и не сможет все время проводить с тобой.
– Я понимаю. Он нашел время, чтобы узнать меня поближе, и я ценю это. Конечно, в дальнейшем, когда он вернется на работу, я не буду видеть его неделями. Я и это принимаю. Тебе не о чем волноваться.
– Легко говорить.
В этот момент появился Лусио, и Кирсти оставалось только догадываться, как много он успел услышать. Раздался всплеск – Лусио нырнул в бассейн. Вынырнув, он спросил их:
– Кто-нибудь хочет присоединиться ко мне?
– Я хочу, – немедленно отозвалась Беки. – Дай мне минуту, чтобы переодеться, – и она убежала к себе в комнату.
– Ты не присоединишься к нам? – спросил он Кирсти, понизив голос.
– Не сегодня, – ответила она.
Не с Лусио. Только не сейчас, когда ее снова охватило возбуждение. Его тело завораживало ее. Оно преобразилось за последние годы. Кирсти была уверена, что этому способствовали постоянные тренировки. Возможно, в этом доме. Однако ей все равно было трудно поверить, что он проводил здесь время один.
Она завороженно смотрела, как по его волосам стекают капли воды, скатываются ниже. Ей безумно хотелось приблизиться и прикоснуться к нему. Внезапно Кирсти почувствовала себя загнанным зверем. Она не знала, как избавиться от наваждения. По ее телу пробежала дрожь, и это не ускользнуло от его внимания.
– Тебе холодно?
Бассейн был скрыт от прямых солнечных лучей навесом. Но температура воздуха не имела к ее состоянию никакого отношения.
– Совсем нет.
– Знаешь, – мягко сказал он, – почему-то я тебе не верю. Ведь оно еще очень сильное, влечение между нами, да?
На Кирсти была хлопковая майка, и сейчас она со стыдом поняла, что се соски набухли под его пытливым взглядом.
– Может, да, может, нет, – уклончиво ответила она, – но как бы то ни было, я не хочу больше иметь с тобой ничего общего, если ты понимаешь, о чем я. Мы только друзья, и это ради Беки.
– Возможно, ты не сможешь устоять, – он взял Кирсти за запястье и нежно провел пальцем по ее коже.
– А ты, возможно, вскоре устанешь от безуспешных попыток, – стараясь говорить твердо, произнесла она, но поняла, что получилось плохо.
От напряжения ее пульс забился быстрее, а во рту пересохло так, что ей пришлось облизать губы. Вот бы оказаться сейчас за тысячи миль от него…
Внезапно он резко притянул Кирсти к себе и склонился над ней так, что она поняла – он собирается ее поцеловать.
– Нет! – выкрикнула Кирсти. Руками она толкнула его в грудь, но ее сил было явно недостаточно. Она оказалась в плотном кольце его рук и лишь закрыла глаза, когда он поцеловал ее.
А затем она сдалась. На нее нахлынули давно забытые воспоминания от его близости. Поняв, что теряет остатки разума, она вдруг обнаружила, что Лусио потянул ее за собой в бассейн, и сейчас они целуются под водой. Он довел ее почти до безумия своими поцелуями, когда они оба почувствовали, что не хватает воздуха, и вынырнули.
Кирсти шумно вдыхала воздух, когда увидела, что приближается их дочь.
– Это безумие, – выдохнула она. – Что я теперь скажу Беки?
– Она просто подумает, что мы целовались.
– Я не хочу, чтобы она так думала, – взволнованно сказала Кирсти.
Он поднял брови.
– Почему? Разве она не будет довольна?
– А ты так этого хочешь, да? – Кирсти отплыла к другому бортику бассейна. – Ты хочешь, чтобы мы поженились, стали для нее настоящими родителями и у нас была семья?
– Я не говорил о женитьбе, – мрачно бросил он.
Глаза Кирсти загорелись огнем.
– Я знала это. Брак не входит в список твоих приоритетов. Тебе нравится завоевывать женщин, но жениться… Ты негодяй, Лусио Мастертон!
Его лицо потемнело.
– Не лишай себя радости, Кирсти. Радости? Да она сейчас чувствует себя хуже некуда только потому, что он поцеловал ее.
– Что случилось, мам? – озабоченно спросила Беки, подходя к бассейну. – Почему ты в воде в одежде?
Лусио ответил за нее.
– Потому что я столкнул твою маму, – прозвучал его веселый голос.
Как будто они только что не целовались и не ссорились.
– А почему?
– Потому что я сказала, что не хочу плавать, – вмешалась Кирсти, боясь, как бы Лусио не сказал большего. – У твоего папы своеобразные методы убеждения, – она заставила себя рассмеяться. – Но мне уже хватит на сегодня. Он весь в твоем распоряжении.
– Вы не поругались, мам? – осторожно спросила Беки.
– Нет, что ты!
Дочь, кажется, ей не поверила. Даже после душа Кирсти не смогла успокоиться и решила, что ей нужно хотя бы на некоторое время побыть вне дома. Она прогуляется до деревни, пока дочь будет наслаждаться обществом отца.
Не предупредив их, что она уходит, Кирсти зашагала по пыльной горной тропинке. Через десять минут она уже была в деревне. Она заметила несколько магазинов и даже почувствовала запах кофе. Это было небольшое кафе, где пожилые мужчины курили сигары и играли в карты.
Она зашла в аптеку, и немногочисленные посетители с любопытством уставились на нее.
– Я хотела бы что-нибудь от укусов насекомых, – на испанском языке спросила Кирсти, надеясь, что все слова выговорила правильно. В прошлый свой визит в Испанию они с Беки выучили довольно много фраз из разговорника.
– Вы англичанка? – на ломаном английском спросила пожилая женщина за прилавком.
– Да.
– Я немного говорю по-английски, – гордо сказала аптекарша. – Вы здесь на отдыхе?
Кирсти кивнула.
– Да, я живу у Лусио Мастертона, в большом доме на горе.
– О! – На лице женщины появилась улыбка. – Он хороший человек. Вы его жена?
– Нет! – покачала головой Кирсти.
– Подруга. Понятно.
Итак, ее приняли за очередную подружку Лусио.
– У вас есть спрей от насекомых? – снова повторила она, не желая говорить о Лусио.
– Да, конечно, – женщина потянулась за товаром.
Только в этот момент Кирсти поняла, что у нее с собой только английские фунты.
– Извините, – сказала она, – я не могу заплатить. У меня нет с собой евро.
– Ничего, – тут же откликнулась женщина, – заплатите в другой раз.
Сердечно поблагодарив аптекаршу, Кирсти вышла на улицу. Очевидно, Лусио пользовался здесь всеобщим доверием. Если бы она не так злилась на него, наверно, была бы приятно поражена.
Она медленно шла назад к дому, когда из-за поворота навстречу ей на огромной скорости вылетела машина Лусио.
– Что, черт возьми, ты делаешь? – выкрикнул он, выпрыгивая из автомобиля.
– Прошлась по магазинам, – спокойно ответила Кирсти. – По глупости я забыла евро. Женщина из аптеки сказала, что я могу расплатиться потом.
Лусио нахмурился.
– Садись.
– Я лучше прогуляюсь.
– Я сказал, садись в машину, – его лицо пылало от ярости.
Она хотела отказаться, но невольно передумала.
Он подъехал к аптеке, зашел и уже через несколько минут вернулся в машину.
– Когда в следующий раз соберешься куда-нибудь, сначала скажи мне об этом.
– Не вижу проблемы. Я ушла не так далеко.
– Достаточно далеко, чтобы я волновался.
– Почему? Что со мной может случиться?
– Черт, Кирсти, ты в своем уме? Случиться может все что угодно. Ты могла бы пойти посмотреть на горы, поскользнуться и сломать ногу. И прошли бы часы, прежде чем я нашел бы тебя.
– Но ведь этого не случилось? – вспылила она. – Со мной все в порядке.
Он вел себя так, словно переживал за нее. Или это просто чувство ответственности за свою гостью? Ни больше ни меньше.
– Где Беки? – спросила она, зная заранее, что с дочерью все в порядке.
– С ней все хорошо. Она тоже волнуется. Они подъехали к дому, и дочь выбежала им навстречу.
– Мама, где ты была? Мы так волновались!
– Я просто прогулялась до деревни, милая. Не стоило так переживать. Я просто купила спрей от насекомых.
– Который уже есть у меня в аптечке, – коротко заметил Лусио. – В следующий раз предупреждай меня о своих прогулках.



Глава шестая


Лусио кипел от ярости, перепрыгивая через две ступеньки. Он только сейчас осознал, что Кирсти находится здесь против своего желания. Она просто не хотела отпускать с ним дочь одну. Сначала она так долго скрывала от него его дитя. А теперь только что показала ему, что не желает находиться с ним в одном доме. Какого черта?! Неужели было так необходимо показывать свое презрение к нему перед Ребеккой? Разве она не видит, что таким поведением лишь вредит дочери? Не понимает, что это может сделать Ребекку несчастной?
Ребекка чуть не плакала, когда они поняли, что Кирсти исчезла. Девочка призналась, что слышала, как они спорили в бассейне. Лусио сделал все возможное, чтобы убедить дочь, что они с ее мамой не враги. Кажется, у него это плохо получилось.
Однако почему Кирсти так враждебно к нему настроена, он понять не мог. Неужели она пронесла это чувство сквозь годы – с той минуты, когда узнала, что беременна? Но тогда почему же она не сказала ему? Боялась, что он отвернется от нее? Это только лишний раз доказывало, как плохо она его знала.
Он обожал Кирсти, просто тогда еще не был готов к созданию семьи. В девятнадцать все его мысли были только о карьере. Он мечтал добиться многого, чтобы обеспечить свою будущую семью.
В глубине души Лусио всегда надеялся, что у него все сложится прекрасно, а сложилось все вот так…
Кирсти не выходила из своей комнаты, пока к ней не постучалась Беки и не сообщила, что ужин готов. Она уже хотела отказаться, потому что есть совсем не хотелось. Но, поразмыслив, Кирсти решила все же присоединиться к компании.
– Жаль, что ты больше не любишь моего папу, – сказала Беки, когда они спускались по лестнице.
Кирсти строго взглянула на нее.
– Что он тебе говорил?
– Ничего, – пожала худенькими плечами девочка. – Но я вижу, что тебе здесь плохо. Я просто думала…
– О чем?
– О том, что, когда вы встретитесь, все будет хорошо. Ты любила его когда-то, и мне кажется, что он тебя до сих пор любит.
– Ерунда! – воскликнула Кирсти. – Твой отец никогда не любил меня. И ты прекрасно понимаешь, что уже не полюбит. Он любит только свою работу. Не могу сказать, что он от этого очень счастлив, но…
– Но у тебя же есть я, – почти всхлипывая, жалобно протянула Беки. – Значит, вы что-то чувствовали друг к другу…
– Дети не всегда появляются в любви, Беки. Ты уже достаточно взрослая, чтобы понимать это. Я совершила ошибку, начав отношения с твоим отцом. Я думала, что влюблена, но это оказалось не так. Я была слишком молода, чтобы понять значение слова «любовь». Остается надеяться, что ты не повторишь моих ошибок, милая.
– Постараюсь, мам. Но если ты его не любишь, смогли бы вы хотя бы стать друзьями?
Кирсти почувствовала свою вину: Беки переживает, потому что ее мать слишком эгоистична. Она широко улыбнулась.
– Мы не враги, поверь мне.
Кирсти думала, что Лусио сам приготовит для них ужин. Она помнила его увлечение готовкой еще в студенческие годы. Но на кухне хозяйничала женщина.
– Кирсти, это Долорес, – представил их Лусио. – Когда я здесь, она присматривает за мной.
Женщина с любопытством посмотрела на Кирсти. Долорес на вид было сорок с лишним. Ее лицо освещала улыбка.
– Долорес не говорит по-английски, – сказал Лусио и обратился к женщине на чистом испанском.
– Я думаю, мы можем поужинать на открытом воздухе, – предложил он, вопросительно глядя на Кирсти, словно ожидая протеста.
Кирсти мило улыбнулась, помня о разговоре с дочерью.
– Это было бы замечательно. В Англии у нас не часто получалось выбраться на воздух. Я могу чем-нибудь помочь?
Он удивленно поднял одну бровь, как бы выражая немой вопрос, почему она вдруг стала такой милой.
– В этом нет нужды, – непринужденно ответил он. – Я надеюсь, вы голодны, а то Долорес наготовила еды на целую армию.
– Я умираю с голода, – вставила Беки.
Кирсти промолчала. Она сомневалась, что сможет проглотить хоть кусочек.
Ужин был накрыт на террасе у бассейна. Отсюда открывался великолепный вид на горы, и Кирсти поняла, почему Лусио выбрал это место. Он занял место за столом. Взяв Кирсти и Беки за руки, он произнес:
– С вами моя жизнь стала полноценной.
Кирсти посмотрела на дочь. Лицо девочки светилось от радости. Лусио сжал ее руку, понимая, что при дочери Кирсти не будет сопротивляться. Она даже смогла улыбнуться, однако постаралась быстро убрать руку.
– Тебе можно вина? – спросил Лусио Беки.
Беки вопросительно посмотрела на мать, ожидая ее согласия, но потом покачала головой:
– Нет, пока мне не исполнится восемнадцать. Мне, пожалуйста, воды.
– Этот дом строился специально для тебя? – спросила Кирсти, когда Лусио закончил разливать напитки.
– Да. Ты одобряешь мой выбор? – В его голосе не было заметно и намека на то, что он еще злился. Он хорошо играл свою роль дружелюбного хозяина. Беки не должна была догадаться о его истинных чувствах.
– Здесь мило, – ответила она, – хотя я никогда бы не подумала, что ты будешь счастлив в таком месте. Я думала, что ты бизнесмен, у которого нет времени на отдых.
– Каждому человеку нужен отдых, – возразил он, пристально глядя ей в глаза.
Он как будто смотрел ей в душу.
Кирсти почувствовала волнение и перевела взгляд на Беки, которая внимательно наблюдала за ними. Если она хочет счастья дочери, придется усердно играть свою роль.
– Конечно, – мягко произнесла она. – И это великолепное место для отдыха. Мне уже здесь нравится.
– Ты сама часто отдыхаешь?
– Один раз в год, когда у Беки летние каникулы.
– Куда вы ездите?
– Еще недавно нам нравилось колесить по Англии, но потом мы стали ездить в Европу. Особенно в Испанию.
– Тебе нравится Испания? – обратился Лусио к дочери.
– Да, – с жаром ответила она. – Мне за границей везде нравится.
– Ты не любишь Англию?
– Конечно, люблю, пап. Ты же понял, о чем я.
Он рассмеялся.
– Сейчас у тебя есть возможность жить и там и там.
Кирсти снова напряглась. Он опять пытается поразить девочку своими деньгами?
– Не забудь, что главное для Беки – учеба.
– Я и не собираюсь отвлекать ее от занятий, Кирсти. Даю слово.
Появилась Долорес и пожелала всем приятного аппетита. Еда была великолепной, и, хотя Кирсти не хотелось есть, она все же заставила себя. Она выпила больше вина, чем было нужно, и почувствовала себя спокойнее и счастливее.
Вскоре Беки объявила, что идет спать. Кирсти, удивленно взглянув на нее, поняла, что девочка просто хочет оставить их вдвоем. За ужином они с Лусио выпили много вина и расслабились. Дочь это заметила.
Долорес убрала со стола, и они переместились на удобные стулья в другом конце террасы.
– Ты бы хотела еще выпить? Я могу открыть новую бутылку вина или…
– Нет, спасибо, – перебила его Кирсти. – Я и так выпила больше обычного.
– Если это помогло тебе слегка расслабиться, то и хорошо. Сейчас ты выглядишь лучше.
– Это все ради Беки, – ответила она, изо всех сил скрывая свои эмоции.
– В любом случае тебе пошло на пользу, – он придвинул свой стул ближе к ней, и она почувствовала запах его одеколона. Это было как наваждение. Кирсти не могла пошевелиться, ей даже было тяжело дышать. В этот момент она отчаянно захотела присоединиться к дочери. У них был тяжелый день, и это послужило бы хорошим оправданием тому, что она сейчас вот встанет и пойдет к себе. Но она продолжала сидеть на месте…
На небе зажигались звезды, и Кирсти подумала, что это очень романтично. Она даже поежилась.
– Тебе холодно? – в его голосе звучала забота.
– Я устала, – она надеялась, что он поймет и сам предложит ей подняться в ее комнату.
Лусио понимающе покачал головой.
– Сейчас ты можешь отдохнуть. Ребекка спит, а нам о многом нужно поговорить.
Кирсти нахмурилась:
– О чем?
– Я хочу знать, чем ты занималась все эти годы, помимо того, что воспитывала мою дочь.
Воспитывала его дочь! Ее задел тон, которым он произнес эти слова.
– У тебя чудесный дом, – продолжил он, – каким-то образом ты ведь зарабатываешь деньги. Должно быть, у тебя хорошая работа. Раньше ты хотела быть учительницей, да?
Кирсти поразило то, что он помнит.
– Да, но потом я передумала. Я работаю… – она помедлила, зная, что его насторожит ее ответ, – в сфере информационных технологий.
Она оказалась права. Лусио даже слегка приподнялся на стуле.
– Как интересно! Мы оба занимаемся одним делом. Что именно ты делаешь?
Кирсти старалась не смотреть на него.
– Пишу программы.
– Неужели?! – Он не на шутку заинтересовался. – И у тебя это хорошо получается?
– Говорят, что да.
– Тебе нужна работа?
Она подняла на него глаза.
– Работать на тебя? Нет, спасибо.
Он нахмурился.
– Я плачу хорошие деньги.
– Уверена, что так и есть, – усмехнулась Кирсти, – однако прибыль у тебя тоже немалая.
– Значит, ты следила за тем, как у меня идут дела?
Она умудрилась выдать себя?
– О тебе все знают. Чего о тебе только не писали в газетах, – уклончиво ответила она.
– К сожалению, это так. А на какую компанию ты работаешь?
– Я работаю на себя, – как можно тише сказала Кирсти – в надежде, что он не услышит и сменит тему разговора.
Он повернулся на стуле так, чтобы видеть ее лицо.
– Это становится все более интересным. У тебя свой бизнес? Поздравляю, Кирсти! Я рад за тебя. Никогда не думал, что это занятие для тебя.
– Так получилось, что это стало необходимостью. Не забывай, что я была матерью-одиночкой. Я не хотела каждый день уходить в офис и оставлять Беки с нянями. Сначала я просто работала надомницей, но потом задумалась, почему я должна работать на кого-то? И тогда я решила основать свой бизнес.
Лусио сжал губы.
– Никто не принуждал тебя растить ребенка в одиночку.
– Я знаю. Это был мой выбор.
– Черт, Кирсти! Не должно было быть выбора. Ты должна была мне сказать.
– Что было, то прошло. Я сделала то, что, по моему мнению, было лучше. Признайся, что ты не обрадовался бы известию о ребенке, когда только начинал свою карьеру. Все бы пошло прахом, и ты возненавидел бы меня.
Когда он не ответил, и его лицо помрачнело, Кирсти поняла, что попала точно в мишень.
– Расскажи мне о своем бизнесе, – произнес он после долгой паузы.
– Мне больше нечего добавить.
– Как называется твоя компания? Может, я слышал о ней.
Этого вопроса она боялась больше всего.
– «КР Софтвэйр».
Его темные глаза сузились, и Кирсти напряглась.
– «КР Софтвэйр»? – переспросил он. – Так «КР» – это ты?
– «К» – это Кирсти, «Р» – Ребекка.
Несколько лет назад она написала программу для тех, кто только осваивает компьютер. Нужно было только вставить диск и следовать инструкциям. Ее программа имела успех среди тех, кто был новичком в области компьютеров. Компания Лусио хотела купить у нее права на эту программу, но Кирсти отказалась, хотя ей предлагали огромную сумму.
– Так это ты написала «Как справиться с компьютером»?
– Да.
Лусио нахмурился.
– И ты намеренно отказалась продать мне права на эту программу?
Кирсти кивнула, не в силах отвести взгляда от его глаз. В глубине души ей было приятно, что Лусио это взбесило. Она всегда мечтала, чтобы он испытал такую же боль, как когда-то она. И, кажется, Кирсти это удалось.



Глава седьмая


Кирсти подняла голову и с вызовом посмотрела ему в глаза.
– Ты не хочешь меня поздравить?
– Поздравить тебя? – прорычал он.
Конечно, он не станет поздравлять ее. Он сам упустил очень выгодную сделку. Она чувствовала удовольствие оттого, что смогла превзойти самого Лусио Мастертона.
– Ты женщина-загадка, Кирсти. Может, есть еще что-то, о чем я пока не знаю? Может, у тебя есть дружок, который помогает тебе воспитывать мою дочь? – Он едва сдерживал ярость.
– А если и так? Ты ничего не сможешь с этим поделать.
Оп схватил ее за руки и силой притянул к себе.
– Я могу сделать все, что захочу, Кирсти. И будет лучше, если ты это запомнишь.
Она хотела бы вырваться и убежать к себе в комнату, но продолжала смотреть на него, чувствуя, что страх отступает. На его место пришло желание. Она только молилась, чтобы он этого не понял.
– Скажи мне, кто управляет бизнесом в твое отсутствие?
– Мило с твоей стороны подумать об этом, – иронично заметила она. – У меня есть смышленый помощник. У него есть номер моего мобильного на случай непредвиденной ситуации.
– У него? – повторил за ней Лусио.
Кирсти удовлетворенно смотрела на его реакцию.
– Да, это Джонатан.
Они были знакомы всю жизнь. Жили рядом, ходили в одну школу. Джонатан был верным другом, и когда попал в сложную ситуацию, Кирсти предложила ему работу. Сейчас она уже не могла без него обходиться.
– У меня есть еще один помощник, который занимается финансами. С ним ты имел дело, когда пытался уничтожить меня.
– Я никогда даже не думал об этом! – возразил он и тихо добавил: – Бизнес есть бизнес…
– Но тебе было невыносимо думать о том, что у кого-то есть то, что могло бы приносить тебе огромную прибыль. Разве не этим ты занимаешься? Скупаешь чужие идеи, а потом делаешь на этом деньги?
Лусио покачал головой.
– Почему ты думаешь, что деньги – главное в моей жизни?
– А разве это не так? – парировала Кирсти. – Разве не это было оправданием тому, что ты не захотел жениться на мне?
– Я хотел уверенности в завтрашнем дне, разве это так уж плохо?
– Сначала ты хотел уверенности, потом тебе захотелось большего, – возразила она. – Это никогда не кончится. Вместо того чтобы быть счастливым с тем, что у тебя уже есть…
Она не смогла договорить, потому что Лусио закрыл ей рот поцелуем. Это был горячий поцелуй, обещающий не менее горячее продолжение.
– Хватит уже разговоров, – процедил он.
Первым порывом Кирсти было оттолкнуть его, но затем она расслабилась в его руках и открылась ему. Почувствовав это, Лусио резко поднял ее на ноги. Она оказалась прижата к его груди, чувствовала биение его сердца. Лусио еще в те годы был превосходным любовником. А сейчас? Чему он научился за это время?
А зачем ей знать это? Позволить Лусио заняться с ней любовью? Это не входило в планы Кирсти. Не хватало только нового разочарования! Она понимала, что должна прекратить это, пока не стало слишком поздно. Видимо, Лусио подумал о том же самом, потому что внезапно отпустил ее.
– Это было глупо с моей стороны, – пробормотал он.
Кирсти промолчала. Да и что ей было сказать?
– Ты очень красивая женщина, Кирсти.
Но его никогда не привлекала мысль жениться на ней. Ничего не изменилось. Он хотел только ее тело, но никак не любовь.
– Я иду спать, – произнесла она.
– Еще рано.
– В самый раз. Позволить тебе поцеловать меня было большой ошибкой. Не думай, что я позволю сделать это еще раз.
– Мне показалось, что ты получила не меньше удовольствия, чем я. Но ты права, – продолжил он, не давая ей возразить, – мы не должны притворяться перед нашей дочерью. Как она, наверно, будет страдать от этого!
Его слова задели Кирсти за живое.
– Ты мерзавец! – выкрикнула она. – Уверена, что ты даже не вспомнил о Беки, когда поцеловал меня. Просто хотел попробовать, посмотреть, имеешь ли ты власть надо мной.
– И как? – спросил он. – На самом деле тебе не нужно отвечать. Я уже знаю ответ. Ничего не изменилось, Кирсти, правда? Тебя по-прежнему влечет ко мне, и нет смысла отрицать это. Тебе хочется ответить мне, но, возможно, сейчас не время. Скоро, но не сейчас…
– Это обещание или угроза? – Она хотела ударить его, закричать, что он не прав, но не могла, потому что это была правда.
В течение следующих нескольких дней Лусио больше не делал попыток поцеловать ее или хотя бы дотронуться до нее. Правда, пару раз она ловила на себе его заинтересованный взгляд.
Кирсти было приятно видеть, что он нашел общий язык с дочерью. Лусио знал, как надо вести себя с Беки, и это было тем более удивительно, что девочка переживала не самый простой период своей жизни.
Наблюдая за их гармоничными отношениями, Кирсти задумалась, что будет потом, когда они с дочерью вернутся домой. Будет ли девочка скучать по нему? Станет ли винить мать за то, что столько лет не давала им встретиться? Будут ли они так же счастливы, как все эти годы, или что-то изменится? Ответы на эти вопросы придут со временем.
Несколько раз Лусио предлагал им с Беки покататься верхом, но Кирсти отказывалась. Она боялась лошадей, хотя не признавалась в этом Лусио. Когда Беки в первый раз высказала желание покататься верхом, Кирсти решила составить ей компанию. Но неопытный тренер посадил ее на слишком неспокойную лошадь, и дело кончилось падением. Она ушиблась не сильно, но к лошадям больше подходить не хотелось.
– Тебе здесь еще не надоело? – спросила как-то Кирсти, когда они гуляли в горах около водопада. – Не хочется вернуться к делам?
– Когда рядом со мной ты? – с долей иронии произнес Лусио. – И моя красавица дочь? Моя жизнь изменилась. И мои цели изменились. Сейчас я хочу сделать тебя и… Ребекку счастливыми.
Он запнулся перед тем, как назвать имя дочери. Неужели его больше волновала сама Кирсти? Это не понравилось ей, она занервничала. Между ними снова возникло напряжение, и, чтобы снять его, Кирсти побежала к водопаду.
– Я встану под воду, а то от жары скоро растаю.
Она сбросила туфли и встала под струи воды, радостно смеясь. Когда внезапно две сильных руки обхватили ее за талию, Кирсти невольно вскрикнула. Она предполагала, что Лусио присоединится к ней, но если он надеялся на любовную игру, то будет разочарован.
– Отпусти меня, Лусио, – прокричала она, разбрызгивая воду.
Он рассмеялся.
– Ты знала, что этот момент наступит. Я это понял, когда поцеловал тебя. Ты сводишь меня с ума, Кирсти, и пришло время удовлетворить наше желание.



Глава восьмая


Лусио сам не мог объяснить, почему он так себя повел. Какая-то неведомая сила заставила его обнять Кирсти. В тот момент, когда она встала под струи воды, он уже не мог думать ни о чем другом. Он обнимал ее и чувствовал, как быстро бьется ее сердце.
Последние дни он только и думал о Кирсти. Он дал себе обещание не прикасаться к ней, потому что после того поцелуя понял, что может все испортить своим поведением. Она могла снова отдалиться от него и принять решение вернуться вместе с Ребеккой в Англию.
А он не хотел этого. Он наслаждался временем, проведенным с дочерью. Она была милым ребенком. Однако не меньшее удовольствие ему доставляло вновь узнавать Кирсти. За эти годы она стала еще красивее, еще изящнее. Ее глаза, волосы сводили его сума.
Чувство к Кирсти стало для самого Лусио неожиданным сюрпризом. Столько женщин мечтали одарить его вниманием, а он хотел лишь одну эту женщину. Почему? Да, она – часть его прошлого, но он прожил без нее пятнадцать лет. Сейчас Кирсти вновь стала частью его жизни, но только из-за Беки! Разве нет?
Но проблема заключалась в том, что эта женщина сама по себе волновала и возбуждала его. И сейчас, когда она стояла под струями воды, он не смог удержаться. Он воспользовался ситуацией. Не задумался о последствиях. И отступать уже поздно.
Вот и настал этот момент, подумала Кирсти. Лусио повернул ее лицом к себе, и в его жарком взгляде она увидела желание заняться любовью прямо под водопадом.
Сопротивляться или расслабиться и получать удовольствие? Она знала, что это все равно случится и она не сможет сопротивляться. Лусио держал се в напряжении все эти дни, но в его взгляде читалось обещание, что придет время, когда они смогут отдаться друг другу.
Его тело вызвало в Кирсти забытые воспоминания и желание вновь почувствовать жар страсти. Это единственный мужчина, которого она действительно любила. Смогла бы она снова полюбить его? Простить его? У нее не было ответов на эти вопросы. Зато было сильное желание.
Он не торопился, а в Кирсти, напротив, бурлило нетерпение. Она закрыла глаза. Когда он внезапно убрал руку, она чуть не задохнулась от разочарования, но уже спустя мгновение почувствовала его пальцы на своей талии. Лусио приподнял ее футболку и стянул ее. Затем последовало нижнее белье. Он припал к ее груди губами, играя языком с сосками, и для Кирсти реальность перестала существовать. Желание настолько захлестнуло ее, что она не выдержала и попросила его:
– Лусио, возьми меня!
– Всему свое время, милая. Не будем торопиться.
И он продолжил ласкать, дразнить ее, играть с ее грудью, доводя Кирсти до вершины безумия. А затем Лусио начал медленно снимать с нее шорты.
Она осталась стоять совершенно обнаженной под струями воды, и только тогда Лусио начал раздеваться сам. Он раздел Кирсти, теперь ее очередь помочь ему. Она уже делала это раньше, но никогда под брызгами водопада, и это только больше возбуждало ее. Снимать с него мокрую одежду было тяжело, но Лусио ждал. Он водил пальцами по ее спине, и от этих движений Кирсти не могла сосредоточиться на том, что делала. Его брюки намокли, и ей стоило больших усилий стянуть их. И когда Лусио предстал перед ней обнаженный, он резко поднял Кирсти, и она обхватила его ногами. Но когда она уже сделала движение, чтобы слиться с ним воедино, он отстранил ее.
– Не спеши, милая. Дай мне еще насладиться тобой.
Он продолжил исследовать ее тело руками, губами и горячим языком, доводя ее до блаженства.
– Ты невероятная, Кирсти, – прошептал он, касаясь ее губ. – Я помню, что ты всегда была готова заниматься любовью, но никогда не была такой горячей, как сейчас. Может, это потому, что ты сейчас в горячей стране? Или потому, что скучала по мне?
Он взял ее за руку и повел за собой. За водопадом находилась пещера. Там было холодно и сыро, но это уже не имело значения. Лусио прижал ее к стене своим телом, и она даже не почувствовала холода.
Лусио начал целовать се, страстно и жарко.
– Ты готова? – глухо спросил он.
– Да!
Он подхватил ее на руки и сделал наконец то, о чем она мечтала.
Это свидание под водопадом стало началом нового этапа в их отношениях. Беки требовала постоянного внимания отца, и Кирсти видела, что он все больше привязывается к дочери. Иногда она слышала, как они разговаривали о будущем. Каждый раз Кирсти замирала от страха, что Лусио решит забрать у нее дочь.
Нет, это невозможно! Он не сможет так поступить. Где он возьмет столько свободного времени на дочь-подростка? И вообще, ей просто кажется. Возможно, это ревность. Ведь Лусио проводил с дочерью больше времени, чем с ней самой.
В любом случае сейчас ее отношения с Лусио можно было назвать дружескими, и даже Беки это заметила.
– Мне так приятно видеть, что вы с отцом ладите, мам, – однажды за завтраком произнесла Беки.
Каждую ночь Кирсти вспоминала их неземную близость там, в горах, и мечтала вновь испытать эти ощущения. Но это был всплеск эмоций, не более. Вскоре каждый из них снова вернется к привычному образу жизни.
Они оба заняты бизнесом, и у них нет времени друг для друга. Особенно у Лусио. Если бы у него в мыслях была женитьба, он бы давно уже обзавелся семьей. Ему нравилась такая жизнь: упорная работа, приключения, женщины. На этом моменте Кирсти напряглась. Она как раз и есть одна из его многочисленных женщин.
Хотя там, на водопаде, они не подумали о предохранении, Кирсти не волновалась о том, что могла забеременеть. Сейчас были безопасные для нее дни. И все же следует быть более осторожной.
– Как жаль, мам, – сказала Беки. – Больше всего я желаю, чтобы мы стали полноценной семьей. Ты не представляешь, каково мне было слышать в школе, что у меня нет отца и я даже не знаю, кто он.
Кирсти положила свою руку на руку дочери.
– Прости меня, дорогая. Я не знала, как ты от этого страдала.
– Я просто не говорила тебе, – с грустной улыбкой ответила Беки. – Но сейчас все налаживается. Я очень счастлива, что нашла своего отца и смогу теперь проводить с ним время. Как ты думаешь, мы когда-нибудь увидим другой его дом в Испании?
– Я не знаю, дорогая. Понятия не имею о планах Лусио.
Вечером, когда Беки пошла спать, Кирсти и Лусио сидели на веранде. В тиши ночи раздавались отдаленные звуки: лай собак, пение ночных птиц. Стук сердца Лусио. Великолепная ночь для того, чтобы любить, подумала она.
Глазами Лусио любил ее каждый день. Он держал Кирсти в напряжении, и сейчас она мечтала дотронуться до него, чтобы показать, что жаждет большего.
Внезапно он произнес голосом, полным сожаления:
– Завтра мне нужно быть в Барселоне. К сожалению, это очень важно.
– Тебе не нужно извиняться, – мягко ответила она. – Я понимаю, что от работы никуда не денешься.
На самом деле Кирсти даже почувствовала облегчение. Она должна помнить, как он обошелся с ней когда-то. И если она решится предложить ему серьезные отношения, и в этот раз поступит точно так же. Он мужчина, а она просто женщина, которая оказалась с ним в нужный момент.
– Мы с Беки отлично провели время, да и меня тоже ждет работа.
– Я не говорю, что вам тоже нужно возвращаться домой, – тут же возразил он. – Я хочу, чтобы вы поехали в Барселону вместе со мной. На самом деле, – он повернулся так, чтобы видеть ее глаза, – я не хотел делать это так скоро, но приходится. Кирсти, я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж.



Глава девятая


Сердце Кирсти забилось быстрее.
– Почему? – только и спросила она, не в силах задать иного вопроса.
– А почему вообще мужчины делают предложение женщинам? – вопросом на вопрос ответил он.
– Обычно потому, что двое людей любят друг друга. Но это не твой случай. Я так и не увидела доказательства тому, что ты когда-нибудь любил меня. Ты желаешь обладать моим телом, но и только.
Лусио подавил вздох и посмотрел на нее грустным взглядом.
– Ты права. Я думал о Ребекке. Я слышал то, что она сказала тебе за завтраком. И мне захотелось вес исправить.
– И ты мог бы жениться на мне только поэтому? – не веря своим ушам, спросила Кирсти.
– Я думал, так будет лучше, – пожал он плечами. – Нас все еще тянет друг к другу. Шестнадцать лет ничего не изменили.
– Да, но изменились мои чувства к тебе, – возразила Кирсти. – Когда-то я хотела выйти за тебя замуж, Лусио, ты это знаешь. Больше всего я хотела именно этого. Но я изменилась. Да и ты изменился.
– Значит, твой ответ – нет?
Она кивнула.
– Мой ответ – нет.
Лусио тяжело вздохнул и резко встал на ноги.
– Может, тебе все-таки следует подумать об этом, Кирсти? Ведь это все ради Беки. Она очень расстроится, когда узнает о твоем отказе.
– И ты сможешь это сделать? – Кирсти тоже вскочила на ноги и теперь зло смотрела ему в глаза. – Ты скажешь Беки, что я отказала тебе? Что же ты за монстр?! – Ее глаза метали молнии, а сердце, казалось, вот-вот остановится. Она не могла поверить, что поняла его правильно и что это тот же человек, который еще недавно так красиво предавался с ней любви.
– Я просто думаю о своей дочери, – возразил он. – Возможно, ты и смогла держать ее в неведении об отце целых пятнадцать лет, но я не столь бессердечен. Я хочу, чтобы мы стали полноценной семьей, такой, которой бы Ребекка могла гордиться.
– Мне кажется, ты больше думаешь о своей собственной репутации, – бросила она. – Если выяснится, что у тебя есть дочь-подросток, это нанесет серьезный удар твоему имиджу, не так ли? Но если ты окажешься женат на ее матери – это ведь совсем другое дело. Не имеет значения, что мы не любим друг друга.
С этими словами она вышла.
Кирсти была поражена. Неужели Лусио действительно готов жениться на ней ради того, чтобы дать Беки полноценную семью? Он смог бы жениться на женщине, которую никогда не любил?
Она разрешит ему видеться с Беки так часто, как он этого захочет, хотя понимала, что из-за его работы это будут довольно редкие встречи. Но это все, что будет связывать ее с Лусио.
Ты сама себе врешь, услышала она свой внутренний голос. Да, призналась Кирсти, ее тянет к Лусио, но это только желание. Выйти замуж из-за дочери она не сможет.
За завтраком Лусио сообщил Беки, что они уезжают в Барселону.
– Отличные новости, – широко улыбаясь, ответила девочка, – я очень хотела посмотреть на твой второй дом в Испании. Только вчера я спрашивала об этом у мамы.
– И что она ответила?
– Что ничего не знает о твоих планах.
– Мой план, – сказал он, – состоял в том, чтобы побыть здесь подольше. Нам с тобой ведь есть чем заняться, Ребекка. Но неожиданно появились дела. Конечно, вы с мамой можете оставаться здесь, но я бы хотел, чтобы вы поехали со мной.
После завтрака их ждал автомобиль, чтобы отвезти в аэропорт, где уже был готов самолет Лусио. Беки болтала с отцом, а Кирсти смотрела в иллюминатор, погруженная в свои мысли.
В аэропорту Барселоны Лусио встречала другая машина, которая и отвезла их в дом на окраине города. В действительности это оказалась роскошная вилла в несколько этажей, с арками и балконами.
Как только они вышли из машины и Лусио представил Кирсти и Беки своей экономке, ему пришлось их покинуть.
– Не знаю, когда вернусь, – объяснил он, – по за вами есть кому присмотреть. Мариэтта покажет ваши комнаты.
Только когда он уехал, Кирсти облегченно вздохнула.
– Не могу поверить, что это все принадлежит моему отцу, – вымолвила Беки. – Столько домов. Удивительно!
– Я думаю, что ему просто больше не на что потратить деньги, – язвительно заметила Кирсти.
– Мама!
– Извини.
– Тебе все еще не совсем нравится папа, да? Что случилось? Казалось, что вы подружились.
Мы занимались любовью! Вот что случилось. И он сделал мне предложение!
– Прости. Это долгая история. Может быть, я тебе расскажу когда-нибудь.
– Например, когда я совсем вырасту? – гневно воскликнула Беки. – Я уже взрослая, мам! Почему ты не понимаешь это?
– О некоторых вещах не рассказывают, – спокойно ответила Кирсти и последовала за Мариэттой.
В спальнях было просторно и свежо, балконы выходили на огромный бассейн. Беки опять будет в восторге, горько подумала Кирсти.
Когда они разобрали свои вещи, отказавшись от помощи Мариэтты, Беки, как и предполагала Кирсти, направилась к бассейну. Она хотела, чтобы мама присоединилась к ней, но Кирсти была не в настроении плавать. Ей не хотелось ничего. Только вернуться домой.
Она бродила по дому, заглядывая во все комнаты, пока не зашла в спальню Лусио. Эта комната единственная была выдержана в черно-серых тонах. Затем Кирсти забрела на задний двор, чтобы посмотреть на сад и обнаружила там небольшой домик. Она подумала, что это, должно быть, дом для прислуги, и не спеша, направилась к нему.
Это было чудесное место. Она бы сама предпочла жить именно в таком небольшом доме. А может, это не для прислуги? Может, это для гостей? Если так, то почему бы им с Беки не остановиться здесь?
Кирсти стояла около двери, когда та внезапно открылась и на пороге появилась пожилая женщина, одетая во все черное, с пучком седых волос, уложенных на затылке. Секунду спустя Кирсти ее узнала.
Мать Лусио!
Они уже виделись в Англии, когда Кирсти только начала встречаться с Лусио. Его мать даже не пыталась скрыть свое неодобрение по поводу их романа. Похоже, что ее мнение с годами не изменилось.
– Лусио мне сказал, что ты приедешь, – были ее первые слова. – Рассказал он и о дочери. О том, что ты столько лет скрывала ее от него. Как ты могла так поступить с моим мальчиком?
У Бониты Мастертон были темные, холодные, проницательные глаза, которые она не сводила с лица Кирсти.
– Тебе нечего сказать?
– Я думаю, – медленно произнесла Кирсти, тщательно подбирая слова, прекрасно понимая, что разозлить эту женщину не составит труда, – я думаю, что ваш сын тоже виноват. Он не хотел, чтобы я была рядом. И очень ясно дал мне это понять.
Сейчас Кирсти впервые подумала о том, что именно Бонита могла повлиять на его решение.
– Но ты не сказала ему о ребенке. Это грех. – В глазах матери Лусио пылала злость, а в голосе слышалось обвинение. – Это грех перед Богом и людьми.
По спине Кирсти пробежал холодок. Почему Лусио не предупредил ее о том, что его мать живет здесь?
– Вы думаете, такие новости понравились бы ему, учитывая, что он думал только о своей карьере? – воскликнула Кирсти.
– О! Когда это карьера была важнее воспитания собственного ребенка? Я жалею, что у меня только один сын. Но я очень хотела внуков. И посмотри, что ты наделала. Ты обманула не только моего сына, но и меня.
– Мне жаль, – сказала Кирсти. – Но я сделала то, что считала правильным. Лусио возненавидел бы меня до конца жизни, если бы я пришла к нему с новостью о своей беременности. Я сделала это ради него.
– Чепуха! Ты сделала это не ради него, а только ради себя.
Кирсти пыталась сдерживаться.
– Я сделала это только ради него, потому что знала – в то время он думал только о своей карьере. Смог бы он всего добиться, если бы у него были жена и ребенок? Возможно, это непонятно для вас, но могу вас заверить…
– Довольно! – перебила ее пожилая женщина. – Я не хочу больше слушать эту ложь. Где моя внучка? Я хочу познакомиться с ней. Мне не терпится посмотреть, какого ребенка ты воспитала без отца. Сейчас дети уже не так уважительно относятся к родителям, как раньше. И если Лусио был…
– Беки очень хорошо воспитана, – на этот раз перебила Кирсти. Ее взбесило то, что мать Лусио усомнилась в ее воспитательных способностях. – Сейчас она плавает. Пойду позову ее.
– В этом нет нужды, я иду сама. – И они вместе направились к бассейну. – Она хорошо плавает, – заметила Бонита.
Кирсти кивнула.
– Пошла в отца.
– Она точно пошла в Лусио, – в голосе женщины звучала такая гордость и уверенность, что Кирсти не стала спорить. В этом не было смысла. Бонита Мастертон была уверенной в себе женщиной. Отец Лусио, спокойный англичанин, никогда ей не перечил. С ним-то как раз у Кирсти всегда были хорошие отношения.
Она вспомнила день их знакомства. Лусио привез ее к родителям, и его мать, изучив Кирсти, пришла к выводу, что она не подходит ее сыну.
– Ты слишком молода и хороша собой, – сказала Бонита, оставшись с Кирсти наедине. – Ты помешаешь Лусио добиться успеха. Он будет летать в облаках вместо того, чтобы думать о деле. Я хочу, чтобы вы порвали отношения.
Кирсти не стала спорить с ней. Она была еще слишком молода – всего семнадцать лет, однако и делать то, что говорила Бонита, она не собиралась. Удивительно, что сейчас Бонита поменяла свое мнение. Тогда она была, конечно, рада их разрыву, но сейчас, узнав о существовании пятнадцатилетней внучки, во всем обвинила Кирсти.
Когда Беки увидела Кирсти, она радостно выдохнула:
– Мне так нравится этот бассейн, мам. Лучший, который я видела.
Кирсти улыбнулась, но потом ее сердце сжалось при мысли, что нужно знакомить дочь с этой трудной женщиной.
– Беки, я бы хотела, чтобы ты познакомилась со своей… бабушкой.
Ей стоило большого труда произнести это слово.
Беки была поражена. Бонита также молча смотрела на нее. Казалось, прошла вечность, прежде чем Беки улыбнулась.
– Я не знала, что ты живешь здесь. Папа не говорил, что познакомит нас, – и она протянула руку.
Пожилая женщина немедленно отреагировала и взяла руку Беки в свои.
– Рада познакомиться с тобой. Мне жаль, что мы встретились только сейчас.
– Мне тоже жаль, – к удивлению Кирсти, произнесла Беки. – Мне всегда было интересно познакомиться со своим отцом, а вот о его родителях я как-то не думала. А дедушка у меня есть?
Бонита кивнула.
– Ты бы хотела с ним познакомиться?
– Да, конечно, – Беки с готовностью кивнула и посмотрела на Кирсти, как бы спрашивая, присоединится ли она к ним.
Кирсти постаралась изобразить счастливую улыбку, и они втроем пошли к небольшому домику.
– Почему ты мне о ней не говорила? – шепотом спросила Беки, когда Бонита прошла немного вперед.
– Я не знала, что она живет здесь, – ответила Кирсти. – И, честно говоря, мы не ладили с ней еще в Англии.
– Ко мне она, кажется, хорошо настроена. Я так рада, что у меня появилось столько членов семьи.
Войдя в дом, Бонита познакомила Беки со своим мужем.
– Джордж, твоя внучка желает с тобой познакомиться.
– Моя внучка? – со слезами на глазах медленно повторил он. – Я уже думал, что не дождусь этого момента. Подойди ближе, дитя. Дай мне посмотреть на тебя.
Кирсти обеспокоено смотрела на Джорджа – он сильно постарел и выглядел больным. Она помнила его высоким, сильным мужчиной. Сейчас Джордж выглядел плохо, а в углу комнаты Кирсти заметила кресло-каталку.
Беки с готовностью подошла к нему и поцеловала в морщинистую щеку.
– Привет, – взволнованно произнесла она.
Он нежно взял ее руки в свои, как это недавно сделала Бонита. Кирсти подумала, что, наверно, будет лучше оставить их наедине. Но Джордж вдруг протянул ей руку:
– Рад снова тебя видеть, Кирсти. Ты совсем не изменилась и остаешься такой же прекрасной. И у тебя замечательная дочь. Спасибо, что привезла ее к нам.



Глава десятая


Лежа на кровати в своей комнате, Кирсти старалась привести мысли в порядок. Эти мысли не давали ей покоя. И зачем только она позвонила тогда Лусио?
Внезапно Кирсти почувствовала, что в комнате есть еще кто-то. Она открыла глаза и увидела рядом с кроватью Лусио.
– Что ты здесь делаешь? – резко спросила она и села.
– Я здесь живу, – ответил он с едва заметной улыбкой.
– Я имела в виду, что ты делаешь в моей комнате? – процедила она. Она не видела ничего смешного в том, что он зашел к ней без разрешения.
– Искал тебя.
– Зачем?
– В доме никого нет. Потом я увидел, как Ребекка общается с моими родителями и…
– Почему ты мне не сказал, что они тоже здесь живут? – перебила его Кирсти. – Ты же знаешь, я никогда не нравилась твоей матери. Мог хотя бы предупредить меня.
– Сейчас все по-другому, моя мама…
– Это из-за Беки, да? – воскликнула она. – Не верь ей. Она уже все мне высказала по поводу того, что я скрывала от тебя дочь.
– А ты считаешь, что не заслужила порицания? Один Бог знает, как я зол на тебя за то, что пропустил лучшие годы жизни моей дочери.
Кирсти закрыла глаза и глубоко вздохнула. Значит, все против нее. В таком случае, что она тут делает?
– Ты должен быть мне благодарен, что я вообще позвонила и рассказала правду, – выкрикнула она и вскочила на ноги. – И если я получила за это только недовольство и упреки, я могу запретить тебе видеться с Беки.
Его глаза вспыхнули недобрым огнем.
– Ты не можешь это сделать! – взорвался Лусио. – Суд не позволит. Будь уверена, что я подам на тебя в суд, если ты посмеешь препятствовать моему общению с дочерью.
Кирсти знала, что он так и сделает. И, конечно, выиграет суд. Не имеет смысла показывать свой характер перед ним. Однако и позволять так пренебрежительно относиться к себе тоже нельзя.
– Это бесполезный разговор, – пробормотала она. – Зачем ты пришел?
Он приподнял бровь.
– Разве не понятно? У нас есть незаконченное дело. И я подумал, что, пока Ребекка занята, мы могли бы поговорить.
Лусио был уверен, что Кирсти согласится выйти за него замуж. Ее отказ поверг его в шок. Сейчас девочке, как никогда, нужен отец.
Стоило признать, что Ребекка хорошо воспитана. Он не мог представить, что она может доставлять проблемы. Очень милая, вежливая, сообразительная девочка. К тому же она сказала ему, что хочет стать врачом. Это приятно удивило Лусио.
Но Ребекке нужен отец, а Кирсти – мужчина рядом. Жаль, что дела вынудили его оказаться здесь, в Барселоне, где они не смогут побыть одни. У отца проблемы со здоровьем, и Лусио настоял, чтобы родители жили вместе с ним. Он даже специально построил им отдельный домик.
– Можешь говорить, что хочешь, – горячо воскликнула Кирсти. – Я уже дала свой ответ и не изменю его.
– Но почему? – не отставал он. – Тебе же понравилось, как мы занимались любовью!
– Брак – это не только секс, – возразила она. – Должно быть единение душ и мыслей. Боюсь, что этого-то у нас не получится.
– Что это значит?
– Это значит, – сказала она в большом волнении, – что я не так озабочена деньгами, как ты. Если бы мы снова встретились, и у тебя не было бы ни гроша, тогда я согласилась бы выйти за тебя замуж.
– Это по меньшей мере глупо! – бросил он.
И все же у него проскользнула мысль, что Кирсти, должно быть, любит его, раз говорит такие вещи. А если это так, то какая разница для нее – выйти замуж за бедного или за богатого мужчину? Что именно она имеет против денег?
– Может, это и глупо, – сказала она, – но я и так счастлива. А вот ты – ты можешь со всей откровенностью сказать, что счастлив, ведя такой образ жизни? Проводишь время с женщинами, но не женишься. В твоем возрасте большинство мужчин уже имеют семью. Твоя мать надеялась, что у нее будет много внуков.
– Да, она все время говорит об этом. Может, мы с тобой смогли бы воплотить в жизнь ее мечты?
– Даже не мечтай, Лусио, – огрызнулась Кирсти. – Я уже порядком устала от этого разговора. Ты не мог бы оставить меня? Я хочу принять душ.
Он не уйдет, пока не получит своего.
– Да, я сейчас уйду, – ответил он, – но я хочу получить свою дочь.
Кирсти похолодела. Лусио всегда получал то, чего страстно хотел. Он считал, что деньги могут все. Только зря он думает, что может купить дочь.
Именно поэтому он и предлагал ей пожениться. Не потому, что у него были к ней чувства, не по любви, а просто чтобы быть с дочерью. А то, что секс между ними был чудесным… Это просто дополнение.
Она бросила на него холодный взгляд.
– Ты хочешь Беки? Ты так говоришь, как будто она вещь, которую можно купить. Ты не можешь купить любовь человека. Беки будет счастлива, если я выйду за тебя, это понятно, но она сейчас просто ослеплена твоим богатством. Но отцом, который ей нужен, ты стать не сможешь. И знаешь, почему? В первую очередь ты думаешь о своем бизнесе, а не о близких. Мне по крайней мере хватило ума не разлучаться с дочкой, я стала работать дома.
– Только сказать мне о своей беременности у тебя ума не хватило, – парировал он. В его глазах читалось обвинение. – Ты не святая, Кирсти.
Она ощутила легкий укол вины. Это правда, она не сказала ему тогда о беременности.
– А тебе не кажется, что тем самым я оказала тебе услугу, Лусио?
– Речь не о прошлом, – процедил он, – мы говорим о том, что происходит сейчас.
Конечно, речь не о прошлом. Он ведь знал, что она права.
– Я не выйду за тебя замуж только для того, чтобы дать Беки отца, в котором она не так уж нуждается.
– Конечно, она во мне нуждается, – горячо возразил он. – Разве не по этой причине ты мне позвонила? Ты запуталась в ситуации и уже ничего не можешь изменить, Кирсти. Слишком поздно.
Он загнал ее в угол! Кирсти закрыла глаза, но уже через мгновение пожалела об этом, когда почувствовала на своем лице его теплое дыхание. Его поцелуй был нежным, теплым и манящим. Она почти растаяла, а по телу пробежал холодок. Не позволяй ему продолжать, шептал ей внутренний голос.
Но было уже поздно. Одной рукой он обнял ее за талию и притянул к себе, а второй поддерживал ее голову. Поцелуй становился все более горячим, и Кирсти потеряла остатки разума. Лусио знал, как вызвать в ней такие эмоции, но если он думал, что таким способом сможет ее…
Ее мысли спутались. Она чувствовала только возбуждение. Кирсти отдалась его поцелую и прижалась к Лусио всем телом. Это безумство! – уже кричал ее внутренний голос. Если сейчас позволить ему продолжать, она уже не сможет сопротивляться…
Ей потребовалось собрать всю волю, чтобы оттолкнуть Лусио. Только это не возымело никакого эффекта, потому что он поймал ее руки и снова притянул к себе. Он продолжал дразнить и мучить Кирсти, пока в ее голове не осталось только одна мысль – она хочет заняться с ним любовью.
Он медленно теснил ее к кровати. Ее сердце ухнуло, и она поняла, что пути назад нет. В этот момент она услышала, как ее зовет Беки.
– Мам, ты где?
Реальность медленно возвращалась. Лусио отпустил ее, но она видела, что он улыбается.
– Я наверху, милая.
Кирсти мысленно поблагодарила Беки за то, что та вовремя вмешалась, и пообещала себе, что больше никогда не подпустит Лусио так близко к себе.
– Я не знала, что ты вернулся. Бабушка собирается в магазины и хочет взять меня с собой. Можно? – Беки выжидательно смотрела на них обоих.
– Я не против, – сказал Лусио.
Кирсти нахмурилась. Дочь уже называет его мать бабушкой!
– С чего это она решила взять тебя с собой? – резко спросила она.
Еще один член этой семьи, который хочет купить любовь ее дочери?
Беки заметно расстроилась.
– Отпусти ее, – сказал Лусио. – Она хочет подружиться с бабушкой.
– Совсем не обязательно тратить на нее деньги, чтобы подружиться с ней, – воскликнула Кирсти. – Похоже, твоя мать, так же как и ты, пытается купить хорошее отношение Беки.
Его глаза стали холодными, но тон оставался спокойным.
– Я не думаю, что мы должны обсуждать это в присутствии Ребекки.
Кирсти понимала, что он прав, поэтому, тяжело вздохнув, кивнула дочери.
– Ладно, иди, только… – она уже хотела было сказать «только ничего не проси», но вместо этого произнесла: – И хорошо проведи время.
– Хорошо, мам. Спасибо! – Глаза Беки, так похожие на глаза отца, загорелись огнем, и она умчалась.
– На чем мы остановились? – спросил он.
Кирсти в ужасе отступила от него на шаг.
– Это невероятно! Ты думаешь, что мы сейчас как ни в чем не бывало сможем продолжить? Я рада, что Беки нам помешала. Теперь я понимаю, что это было бы ошибкой.
– Нет, моя дорогая Кирсти, ты просто следовала зову своего сердца.
– Сердца? – повторила она. – Это были только лишь позывы тела.
– Сердце, тело… Нет никакой разницы. Ты не можешь противиться мне, Кирсти, и сама прекрасно это понимаешь.
Он был прав, поэтому она не смогла удержаться и не уколоть его:
– И ты думаешь, что, если я не могу устоять перед твоей физической привлекательностью, то соглашусь выйти за тебя замуж? Ты ошибаешься, Лусио.
– С того момента, как ты вернулась в мою жизнь, я только и думаю о тебе, – с легкой улыбкой сказал он.
– Потому что чувствуешь свою вину перед дочерью, – возразила Кирсти. – Я для тебя просто средство подобраться к ней поближе, вот и все.
Ее терпение подходило к концу. Почему он не может понять ее и оставить все как есть? Почему не может сделать так, чтобы ее жизнь была такой, как раньше? Хотя это уже невозможно.
Беки уже никогда не забудет об отце, она всегда будет желать встречи с ним. В их жизни произошли значительные перемены.
Кирсти подошла к двери и взялась за ручку, давая Лусио понять, что ему пора уходить.
– Этот разговор совершенно бессмысленный, и я действительно хочу принять душ.
Он провел пальцем по ее щеке и улыбнулся.
– Весь дом в нашем распоряжении. Ребекка только что предоставила нам прекрасную возможность. Почему бы не отложить твой душ ненадолго? – В его голосе появилась небольшая хрипота, и это снова взволновало Кирсти.
– Если ты предлагаешь заняться любовью – забудь об этом.
– Почему? Ты ведь получаешь от этого удовольствие.
Ему нравился этот разговор. У Кирсти внутри все сжалось, но она вес же твердо посмотрела ему в глаза. Это было трудно, ведь больше всего она хотела обвить его шею руками и поцеловать. Но она этого не сделает. Хотя почему нет? Может, послать все к чертям и податься искушению?
– Возможно, и так, – протянула Кирсти, – но дело не в этом. Ты сильно ошибаешься, если думаешь, что я когда-нибудь выйду за тебя замуж, Лусио.
Его лицо потемнело, а взгляд стал холодным.
– Это твой окончательный ответ?
– Да, окончательный, – подтвердила она.
– В таком случае я подумаю о другой возможности, чтобы дочь всегда была рядом со мной.
Он повернулся и быстро вышел из комнаты.



Глава одиннадцатая


Кирсти почувствовала, что ей не хватает воздуха. Она тяжело дышала, глядя на дверь. Первым ее порывом было броситься за Лусио, но она понимала, что это ничего не изменит. Он имел в виду как раз то, что сказал. Он намеревается забрать у нее Беки!
Беки уже привыкла к нему, не составит труда уговорить ее проводить время с отцом. И как только она кажется с Лусио, он уже не отпустит дочь.
Господи, какая же дура она была, когда позвонила ему!
Тогда Кирсти думала, что поступает правильно, но сейчас все изменилось. Беки совсем не знает, что за человек ее отец. Если он что-то решил, то не отступит, пока не добьется поставленной цели. Он мечтал добиться успеха в бизнесе и стать миллионером. Он добился этого. Сейчас у него новая цель: получить свою дочь.
Кирсти не выходила из своей комнаты до тех пор, пока Беки не вернулась после похода по магазинам.
– Привет, мам. Что делаешь? Ты плохо себя чувствуешь? Я великолепно провела время, – тараторила девочка. – В Барселоне лучшие в мире магазины, а бабушка купила мне футболку. Сама посмотришь.
Кирсти укоризненно посмотрела на дочь.
– Я надеялась, что ты не позволишь ей ничего тебе покупать.
– Почему? – В глазах девочки появилось разочарование.
– Я не хочу, чтобы она подумала, что у меня мало денег…
– Не говори глупостей, мам. Она не подумает такого. Она очень милая.
Кирсти никогда бы не назвала мать Лусио милой.
– В чем дело, мама? Почему ты лежишь? И где папа? Я думала, что дома никого нет, а вы вдвоем пошли куда-нибудь…
– Я не знаю, где твой отец, – жестко ответила Кирсти. – У меня сильно болит голова.
– Вы опять поссорились? Кирсти пожала плечами.
– Да, мы немного не поняли друг друга, – она не хотела лгать, потому что напряженная атмосфера между ней и Лусио все равно заметна.
– В чем? И вообще я хочу знать, что происходит.
– А я не хочу об этом говорить. Беки. Это наше личное дело.
Как она может сказать дочери, что ее отец планирует разлучить их? Это омрачит ее радость от встречи с отцом. А может, она вообще не поверит словам Кирсти. Лучше ничего не говорить. И решить этот вопрос самой.
– Ты никогда мне ничего не говоришь! – со слезами воскликнула Беки.
Кирсти сжала руками виски. Все тело болело и ныло. Ей необходимо было пройтись на свежем воздухе.
– Мам, с тобой все в порядке?
– Да, все хорошо, – с трудом ответила Кирсти. – Я думаю, что мне надо прогуляться.
– Может, ты лучше поплаваешь со мной? – предложила Беки. – Я как раз иду в бассейн. Уверена, что твоя головная боль мигом пройдет.
Эта идея понравилась Кирсти больше, чем перспектива потеряться в незнакомом городе.
– Хорошо, – ответила она. – Дай мне несколько минут, и я спущусь вниз.
– Только не задерживайся, – сказала девочка.
Плавание действительно хорошо подействовало на Кирсти. Голова почти перестала болеть. Она уже почти расслабилась, когда внезапно появился Лусио.
На нем были черные плавки – значит, он собирался присоединиться к ним. Его великолепное тело манило ее, она не могла оторвать от него глаз.
Лусио тоже не мог отвести от нее взгляда. Он улыбнулся и спросил:
– Девушки, вы не возражаете, если я к вам присоединюсь?
– Конечно, не возражаем, – быстро воскликнула Беки, не гляди на мать.
– Мне все равно, – равнодушно пожала плечами Кирсти. Она старалась сделать вид, что ей действительно все равно.
Она заметила обеспокоенный взгляд дочери и натянуто улыбнулась, когда Лусио нырнул в бассейн.
– Моя мать еще не успела тебя испортить? – спросил он у Беки, выныривая рядом с ней.
– Я бы не позволила ей это сделать, – ответила девочка. – Но мы хорошо провели время. Жаль, что дедушка не может много ходить. Он очень милый.
– Ты такая добрая, – сказал Лусио. – Мои родители были счастливы узнать, что у них есть внучка. Теперь они хотят восполнить все упущенные годы. Ты должна с пониманием отнестись к тому, что они, возможно, иногда перегибают палку. Особенно моя мать. Она очень эмоциональная, как ты, наверно, уже успела заметить.
Его мать никогда не сможет простить мне то, что я держала от них в секрете существование Беки, подумала Кирсти.
– Ты все время молчишь, – Лусио дотронулся до ее руки. Его темные глаза с заботой смотрели на нес. – У тебя до сих пор болит голова?
– Почти не болит, – спокойно сказала она.
Он положил пальцы на ее лоб. Это было такое нежное, ласковое прикосновение, что Кирсти закрыла глаза. Для него, казалось, не имело значения, что за ними наблюдает их дочь. Или это было сделано как раз для Беки? Может, он хотел показать, дочери, что у него с ее мамой прекрасные отношения?
– Как приятно, – услышала она свой голос и тут же пожалела, что не сдержалась. – Тебе следовало стать массажистом. Ты точно знаешь, как облегчить боль.
– Да, это я умею, – низким, чуть хрипловатым голосом произнес он.
Кирсти вздрогнула. Что подумает Беки? Но когда она открыла глаза, то с удивлением увидела, что Беки тихо отплыла к дальнему бортику бассейна и совершенно не обращает на них внимания. У ее маленькой девочки есть чувство такта!
– Хочешь, чтобы я продолжил массаж? – спросил он.
Кирсти не могла поверить, что Лусио так ласков. Он что, забыл про их недавний разговор?
– Например, вот так? – Под водой он положил руку ей на грудь.
– Зачем ты это делаешь? – на одном дыхании прошептала она.
– Тебе не нравится?
Не нравится? Да она просто тает от его прикосновений!
– Ты же сам знаешь, что нравится, – совсем не радостно признала она.
– Ты не можешь мне противиться, ведь так?
– Не задавай глупые вопросы, – процедила она сквозь зубы. – Это бессмысленно. Ты просто используешь любые средства, чтобы я изменила свое мнение.
– Ошибаешься, – с невинной улыбкой возразил он. – Я делаю это только потому, что не могу сдерживать себя. Ты очень красивая женщина, Кирсти.
– Значит, ты просто играешь со мной?
– Ты не о том думаешь. Не вижу причины, почему мы не можем просто заниматься любовью, раз уж больше ничего не получается.
Все это время он нежно теребил ее соски пальцами. Кирсти блаженно закрыла глаза. Вдруг он резко опустил руку ниже, скользнул пальцами в ее трусики. Она выгнулась и уже хотела прижаться к нему всем телом, но мысль о дочери остановила ее. Что подумает Беки?
Боже, все ее тело стонало от желания.
– Так тебе нравится?
– О, да, – простонала она. – Но если ты сейчас не остановиться, Беки все увидит.
– Ты хочешь меня?
– Ты знаешь, что да.
– Можно я приду к тебе сегодня ночью?
– Да! – выкрикнула она. – Да! – И сообразив, что совершила ошибку, поправилась: – Нет! Я имела в виду, нет. Лусио, пожалуйста, остановись.
– Ты действительно хочешь, чтобы я остановился? – спросил он, продолжая ласкать ее.
– Нет! Да! Я не знаю. О боже!..
Слишком поздно. На нее накатила волна наслаждения, и Лусио прижал ее к себе.
– Тебе было хорошо?
Она слабо кивнула, не в силах говорить.
– Ты необыкновенная, ты об этом знаешь? Кирсти застонала.
– Я знаю только, что у меня нет сил двигаться.
– И не надо. Мы можем оставаться здесь столько, сколько надо.
– Где Беки?
– Она у другого бортика, – успокоил он ее. – Она не видит, что тут у нас происходит. Она просто довольно улыбается. И радуется, что мы не ссоримся. И мы больше не будем ссориться до конца вашего отдыха, ведь правда?
Кирсти не знала, показалось ли ей, или в его голосе действительно была угроза. В ее блаженном состоянии ей было все равно, и она кивнула.
– Хорошая девочка! – Лусио продолжал сжимать ее в объятиях.
Когда Беки снова к ним присоединилась, Кирсти уже была в полном порядке. Почти. Мысли о том, что случилось, не оставляли ее, и она подозревала, что будет думать об этом весь день.
Они разошлись по своим комнатам, чтобы переодеться к ужину, во время которого Лусио был так нежен и заботлив, что Кирсти не могла поверить в то, что это тот же человек, который еще недавно угрожал отнять у нее дочь.
Придет ли он к ней этой ночью? Она знала, что не должна ему позволить этого, должна отказать. Нельзя допустить, чтобы Лусио получал все, что хочет.
Все получилось так, как и предполагала Кирсти.
Когда он тихо постучал, она открыла дверь. Встретившись с его страстным взглядом, она уже не смогла даже думать о том, чтобы отказать Лусио, и просто дала ему пройти внутрь. Слова были лишними. Их тела горели от желания, губы искали губы, руки сплетались…
Это стало их ночным ритуалом.
Днем Лусио проводил время с ней и дочерью, хотя иногда уединялся в своем кабинете. Он показал Кирсти новейшее оборудование, разработанное его компанией, – компьютер позволял ему, не покидая кабинета, управлять всеми делами.
Когда они ужинали вместе, иногда с его родителями, Лусио был обаятельным и заботливым, рассказывал забавные истории, а Беки внимала каждому его слову.
Уже в который раз Кирсти задумывалась, как будет вести себя Беки, когда они вернутся в Англию, к привычному образу жизни.
Лусио больше ни разу не упомянул о том, чтобы забрать у нее Беки. Может быть, он изменил свое решение отобрать у нее дочь? Или он все еще надеется, что она сама передумает и согласится на его предложение? Что она будет скучать по нему, по их страстным ночам любви и, в конце концов, согласится стать его женой?
Как-то за ужином к ним присоединилась мать Лусио. Отец не вышел, потому что плохо себя чувствовал. В это время Лусио срочно был вынужден принять важный звонок, а Беки пошла в свою комнату, где Лусио специально для нее установил новейший компьютер.
– Мой сын рассказал мне, что предложил тебе выйти за него замуж, и ты отказалась, – напрямик сказала Бонита, когда они остались одни.
Кирсти похолодела. Бонита придерживалась старомодных взглядов, и ей не нравится, что у ее сына дочь, рожденная вне брака. Только зачем он рассказал все матери?
– Да, это так, – признала Кирсти. – Он сделал свое предложение не по любви, а только чтобы быть рядом с Беки. Какая женщина в здравом уме согласится выйти замуж за мужчину, который ее не любит?
– А ты любишь моего сына?
Этот прямой вопрос заставил Кирсти покраснеть. Она любила Лусио как любовника, но не как человека и отца своей дочери. Любить его не было смысла. И не важно, что думает и хочет его мать, Кирсти знала, что Лусио никогда не любил ее настолько, чтобы жениться. Ни шестнадцать лет назад, ни сейчас.
– Нет, я не люблю его, – твердо ответила она.
– Тогда зачем ты снова вернулась в его жизнь?
– Я сделала это только ради Беки! – теряя терпение, воскликнула Кирсти. – Она мечтала познакомиться со своим отцом.
– А сейчас ты снова собираешься забрать ее? Кирсти вздернула подбородок и гордо посмотрела на пожилую женщину.
– Я не могу жить с мужчиной, которого не люблю.
– Даже ради счастья своего ребенка?
– Я же не собираюсь запрещать им видеться.
– Только видеться? – воскликнула Бонита. – Ты такая же эгоистка, как и раньше. Я очень жалею, что Лусио повстречал тебя.
– Думаете, я уже не пожалела об этом миллион раз? – парировала Кирсти.
Мать Лусио сузила глаза.
– Ты не любишь свою дочь?
– Конечно, я люблю Беки, – горячо ответила Кирсти. – Я не представляю жизни без нее.
– Так же, как Лусио не представляет жизни без дочери.
– Он попросил вас повлиять на меня? – гневно спросила она.
Бонита резко выпрямилась.
– Мой сын даже не знает, что я с тобой разговариваю об этом. Он бы рассердился на меня. Он уже достаточно взрослый мальчик, чтобы просить о таких вещах.
– Рада, что вы это понимаете, – сухо заметила Кирсти. – Но если вы думаете, что ваше вмешательство как-то поможет делу, могу вас заверить, вы ошибаетесь. Лусио и я решим наши вопросы сами.
– В любом случае ты не права.
– Откуда вы можете знать это?
Женщина пожала плечами.
– Я знаю только то, что вижу.
Бонита видела, что они ведут себя, как счастливая семья, но она не знает, что ночами ее сын и Кирсти занимаются любовью. Если только… Кирсти похолодела. Если только она не видела их тогда в бассейне. Незаметно наблюдала за тем, что Лусио делал с женщиной, которая занимала большее место в их жизни, чем того хотелось Боните.
– Что вы могли видеть? – воскликнула она. – Мы слишком разные с Лусио.
– Я это понимаю и, если быть честной, не хотела бы видеть тебя членом нашей семьи. Но я хочу, чтобы мой сын был счастлив, а если это означает женитьбу на тебе, ты должна согласиться. Даже без любви.
Кирсти не могла поверить своим ушам. Создавалось впечатление, что вся семья Мастертон пытается загнать ее в угол, из которого ей уже не выбраться.
– Я не хочу, чтобы ты устраивала мою жизнь за меня! – Лусио неслышно вошел в комнату и гневно смотрел на мать. – Я сам в состоянии с этим справиться.
Его мать пожала плечами, что-то пробормотала на испанском и вышла из комнаты.
– Извини, что так получилось с моей матерью, – сказал он. – У нее нет никакого права вмешиваться в наши дела.
– Она заботится о тебе.
– Возможно, но она не умеет сдерживаться. Это ее самый большой недостаток.
И это ты говоришь мне, с горечью подумала Кирсти. Бонита была самой несдержанной женщиной, которую она когда-либо встречала. Кирсти часто спрашивала себя, как это Джордж Мастер-тон женился на этой испанке, и даже больше – остается женатым на ней до сих пор. Он был таким спокойным, таким терпеливым, всегда готовым помочь и поддержать теплым словом.
Однажды, когда Бониты не было, Кирсти ходила навестить его, и он, как всегда, был приветлив с ней. Он обнял и поцеловал ее и сказал, что ему очень хотелось бы, чтобы она осталась в их семье навсегда. Однако Кирсти не могла ему этого пообещать.
– Так что еще тебе наговорила моя мать? – спросил Лусио, усаживаясь напротив нее.
Кирсти почувствовала знакомую дрожь во всем теле. Так было всегда, когда он вот так пристально смотрел на нее.
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Лусио не на шутку разозлился на свою мать за то, что она позволила себе вмешиваться в его личную жизнь. Кто знает, что еще она могла бы сказать Кирсти, если бы он вовремя не вернулся! Да, Ребекке необходим отец. Да, он был уверен, что Кирсти примет его предложение и выйдет за него замуж. Но чтобы в его дела вмешивалась мать… Этого он не мог допустить. Надо поговорить с ней об этом.
Только не этим вечером. Этой ночью он безумно хотел видеть Кирсти в своей постели. Только она могла заставить его так любить. Он погружался в ее тело и мгновенно забывал обо всем.
В его жизни было много женщин, но ни одна не вызывала в нем таких глубоких чувств, как Кирсти. Он буквально сходил его с ума от желания. Казалось, что их тела созданы друг для друга.
Но было и еще кое-что. Лусио стал осознавать, что Кирсти постепенно завладевает его душой.
– Что еще наговорила? – Кирсти повторила его вопрос.
Лусио показалось, что он слышит ее голос где-то вдалеке. Когда она встала из-за стола, он резко сжал ее в объятиях.
– К черту все ее разговоры! Пойдем в постель. – И его губы накрыли ее рот.
Потом уже, когда их разгоряченные тела отдыхали на смятых простынях, а голова Кирсти лежала у него на плече, он сказал:
– Я подумал, что было бы неплохо погулять сегодня. Барселона очень красивый город, а я еще не показал его тебе.
– Мм, мне нравится эта мысль, – согласилась Кирсти. – Мы возьмем с собой Беки?
– Конечно, только сначала нам надо кое-что закончить, – и он снова жарко поцеловал ее.
Был уже полдень, когда они втроем отправились на прогулку. Их отвез водитель, который потом неотступно следовал за ними по городу. Сначала это нервировало Кирсти, но потом она расслабилась и начала получать удовольствие от осмотра города.
Лусио хотел отвести их в самый шикарный ресторан, но Кирсти настояла, чтобы они посидели в одном из уличных кафе – так, чтобы видеть людей. Толпа текла по тротуару нескончаемым потоком, люди разговаривали или молча торопились по делам.
– Здесь так красиво! – с чувством сказала Кирсти. Она не могла отвести взгляд от той красоты, которая ее окружала. Даже Беки была под впечатлением.
Они посетили несколько музеев и галерей, заходили в бухту. Беки хотела еще пройтись по магазинам, и, несмотря на сопротивление Кирсти, Лусио накупил дочери целый гардероб одежды.
Вернувшись домой, они поужинали. Отправляясь спать, Беки подошла к Лусио и звонко поцеловала его в щеку.
– Ты лучший в мире папа. Мне так повезло, что мы встретились!
Кирсти нахмурилась, понимая, что Беки будет тяжело вскоре расставаться с такой жизнью.
Уже поздним вечером, когда Лусио пришел в се комнату, он спросил, понравился ли ей день.
– Все было замечательно. Спасибо, – ответила Кирсти. – Мне все понравилось. Только вот одно… не трать столько денег на Беки. Не балуй ее.
– Она моя любимая девочка и стоит того, чтобы ее баловали, – с улыбкой ответил он. – Так же, как и ты.
Кирсти уже приняла душ и надела розовый пеньюар, хотя в этом не было нужды. Лусио мгновенно раздевал ее, когда приходил.
– У тебя такое прекрасное тело. Зачем же его прятать? – всегда говорил он. Свою одежду он снимал так же быстро.
Иногда они принимали душ вместе, но сегодня после долгого дня Кирсти не стала его ждать. Судя по влажным волосам, он тоже успел принять душ. От него приятно пахло. Кирсти ощутила это, когда он подошел к ней сзади и снял с нее пеньюар.
Но вместо обычных поцелуев она почувствовала на своей шее что-то холодное. Лусио развернул ее так, чтобы она могла видеть себя в зеркале.
– О, Лусио! – воскликнула она.
На ее шее блестела золотая цепочка, на которой висел кулон с бриллиантами неземной красоты. Кирсти провела рукой по украшению. И внезапно опустила руку.
– Я не могу принять его, – с трудом выговорила она. – Не хочу, чтобы ты тратил на меня деньги. Ты и так подарил Беки целое состояние, но на это есть оправдание – она твоя дочь. Но я для тебя никто и…
– Ты не можешь быть никем для меня, Кирсти, – перебил ее Лусио. Он повернул ее к себе и заглянул в глаза. – Не думай так.
Потом он поцеловал ее. Ее тело мгновенно наполнилось приятным теплом, и Кирсти поняла, что будет скучать по этим ощущениям, когда они с дочерью вернутся в Англию. Ей будет тяжело, ведь, призналась себе Кирсти, она хочет быть рядом с ним до конца жизни.
Но об этом она ему пока ничего не скажет.
Когда Кирсти проснулась на следующее утро, кулон все еще был на ней. Лусио уже ушел. Он всегда ускользал рано утром, до того как Беки придет в комнату к матери. Конечно, девушка не будет расстроена, увидев Лусио в постели матери, напротив, ей это понравится. Но Кирсти думала, что раскрываться перед Беки не стоит, учитывая, что ее мама не собиралась выходить замуж за Лусио.
Сейчас все изменилось. Мочью, когда Лусио уснул, она много думала. Любовь – не главное, главное – это счастье Беки. А дальше… кто знает? Может быть, любовь можно возродить, и она будет такой сильной, какой была в начале их бурного романа.
Она спустилась к завтраку с улыбкой на лице. Лусио не было – он оставил ей записку, сообщая, что вернется, как только сможет, и что он устраивает праздник в честь дня рождения Беки.
– Я не думала, что он вспомнит, мам, – взволнованно сказала Беки. – Я не говорила ему, боясь, что он подумает, будто я выпрашиваю еще один подарок. Он и так слишком щедр. Мне все друзья завидуют.
Кирсти тоже думала, что он забыл о дне рождения, хотя она говорила ему об этом всего несколько дней назад. Она сама купила дочери часы, которые стоили целое состояние.
Вскоре прибыли рабочие, которые сколотили в саду помост для музыкантов. Потом привезли еду и напитки.
Самого Лусио не было, а Беки уже сгорала от нетерпения.
– Я самая счастливая в мире, – пританцовывая, повторяла она. – Как ты думаешь, он пригласит молодежь?
– Я уверена, что твой отец обо всем позаботится, – сухо ответила Кирсти.
Беки бросила на нее странный взгляд, но промолчала.
Было около шести часов, когда Лусио наконец вернулся и с удовлетворением отметил, что все сделано так, какой приказывал.
– Понравился сюрприз? – спросил он. Кирсти покачала толовой.
– Скорее это был шок. Он нахмурился.
– А что думает Ребекка?
– Она на седьмом небе от счастья.
– Тогда в чем дело?
– Я думаю, что ты все-таки мог бы мне рассказать о своих планах.
– Зачем? Ты разве не любишь сюрпризы?
Еще бы! Все произошло так быстро, и сейчас Кирсти только недоумевала, сколько все приготовления могут стоить. Хотя Лусио это не волнует. В последние дни деньги перестали иметь для него значение.
Кнрсти уже передумала соглашаться на его предложение выйти замуж. Если он и дальше будет устраивать такие представления, это однозначно не ее образ жизни.
– Просто улыбнись и получай удовольствие, – сказал он. – Я пойду приму душ. Хочешь присоединиться?
Кирсти покачала головой.
– Ну давай, – он провел пальцем по ее шее, вызывая в ее теле знакомую дрожь. – Мы не должны все испортить. Разве ты не видишь, как счастлива Ребекка оттого, что мы ладим? В ее день рождения мы не можем вести себя иначе, правда? – Он запечатлел на ее губах легкий поцелуй, который моментально вывел Кирсти из равновесия.
Когда у него такое настроение, ему просто невозможно противиться.
Кирсти нарядилась к празднику. У нее было превосходное настроение после того, как они только что занимались любовью. Она даже пританцовывала около зеркала.
Она не привезла с собой праздничных нарядов, но в ее гардеробе имелся открытый топ и черные брюки, которые в сочетании с золотым поясом и босоножками на высоких каблуках выглядели вполне торжественно.
Утром она сняла кулон, но сейчас достала его из комода и уже собиралась надеть, когда в ее комнату вновь зашел Лусио.
– Позволь мне помочь тебе, – улыбаясь, спросил он.
Кирсти так боялась, что он вновь захочет заняться любовью, что почти ответила «нет». Нельзя позволять ему дотрагиваться до себя, иначе все ее сопротивление улетучится. И он прекрасно знает об этом.
Она наблюдала за его отражением в зеркале. Лусио с серьезным видом застегнул замок цепочки на ее шее. Внезапно она ощутила его руки на своей груди. По телу пробежала дрожь.
Только Лусио имел на нее такое воздействие. Только Лусио заставлял ее чувствовать себя настоящей женщиной.
Ее лицо осветила широкая улыбка.
– Лусио, так мы не скоро выйдем к гостям.
Тут в дверь постучали, и в комнату вошла Беки.
– Мам, пап, я готова. Как я выгляжу? Девочке не показалось странным, что родители вдвоем в комнате Кирсти и стоят так близко друг к другу. А может, Беки видела, как Лусио пробирался к ней по ночам?
Она повернулась к дочери и с сияющей улыбкой сказала ей:
– Ты выглядишь великолепно, дорогая.
– Совсем взрослая, – добавил Лусио.
На дочери был новый наряд из тех, что ей купил Лусио. Кирсти начала подозревать, что он уже планировал этот праздник, когда вел их дочь по магазинам. Длинное платье делало Беки элегантной и несколько старше ее шестнадцати лет. Распущенные волосы и совсем немного макияжа: блеск для губ и тушь на ресницах. На ногах туфли на слишком высоком каблуке.
На ее руке были часы, которые ей подарила Кирсти. Лусио вынул из кармана пакет и протянул его дочери со словами:
– С днем рождения, милая!
– Но, папа, ты и так купил мне столько новой одежды и организовал праздник. Мне больше ничего не надо.
– Я настаиваю, чтобы ты его приняла, Ребекка, – сказал он. – Подарок будет напоминать тебе об этом дне рождения. Он совсем недорогой.
Недорогой?! Внутри коробочки, которую Беки достала из пакета, оказалась пара золотых сережек с буквой «Р». Несомненно, сережки были сделаны на заказ и стоили целое состояние. Как и ее кулон.
– О, папа! Они прекрасны! – воскликнула Беки, обнимая и целуя его. – Я буду беречь их. Посмотри, мам, разве они не великолепны? Кирсти с трудом улыбнулась.
– Они очень милые. Тебе повезло. Я надеюсь, ты понимаешь это.
– Конечно, да. Я надену их прямо сейчас, – и Беки выбежала из комнаты.
– Ты недовольна, правда? – спросил Лусио, глядя на Кирсти.
– Да, – сухо согласилась она. – Ты не должен тратить на нее столько денег. Это неправильно. Я всегда старалась научить Беки ценить деньги, а ты все делаешь наоборот. Она поймет, что может получать все, что хочет. А я внушала ей, что надо уметь экономить. У нее даже есть свой личный счет в банке и…
Лусио поднял вверх руку.
– Хорошо. Я понял. Но ведь и меня можно понять, правда?
– Я понимаю, но я не согласна, – нервничая, воскликнула Кирсти. – И я не хочу, чтобы ты и дальше так баловал Беки.
– Ты знаешь, как великолепно выглядишь, когда злишься, Кирсти? Я хочу, чтобы этот огонь в тебе согревал меня… Я хочу тебя прямо сейчас.
Он сильно сжал ее в объятиях.
– Я хочу…
Дверь распахнулась, и в комнату вбежала Беки с сережками в ушах.
– Посмотрите, разве они не… О, извините. Я не думала, что могу помешать, – она лукаво улыбнулась. – Не обращайте на меня внимания. Я спущусь вниз и посмотрю, не собрались ли гости.
– Я думаю, что мы все спустимся вниз, – сказал Лусио. – Это неправильно – оставлять Ребекку одну, учитывая, что она никого из гостей не знает. – И шепнул Кирсти на ушко: – Может, мы сможем найти время и улизнуть с праздника вдвоем?
Он сказал это так, будто они встречаются тайно. И то, что он запросто приходит к ней каждую ночь, лишь делает ситуацию более реальной, подумала Кирсти.
– Я уже сказал, что ты тоже выглядишь великолепно? – спросил он, беря ее за руку.
Она рассмеялась.
– Мы оба одеты в черное. Может, мне следует переодеться?
– Если только ты мне позволишь помочь тебе, – почти прошептал он.
– Не думаю, что у нас есть столько времени, – ответила Кирсти.
– Тогда пойдем так.
Они вышли из комнаты и направились по лестнице вниз.
Они успели как раз вовремя, чтобы встретить первого гостя. Потом приглашенные стали приезжать каждую минуту – как молодые, так и в возрасте. Там были и друзья его родителей, и друзья Лусио с детьми. Беки совсем не стеснялась и даже что-то произносила по-испански – всего несколько слов, которые успела выучить. Скоро вся молодежь уже веселилась на танцплощадке, а Кирсти и Лусио подошли к взрослым гостям.
Кирсти чувствовала на себе множество любопытных взглядов. Она догадывалась, что сейчас все обсуждают появление у Лусио почти взрослой дочери. Лусио ничуть не смущался и с гордостью представлял всем Беки. Кирсти он тоже представлял с гордостью.
Праздник был в самом разгаре, когда прибыла очередная гостья – женщина с темными волосами, в открытом красном платье, без намека на украшения. Она гордо шла сквозь толпу гостей, ища глазами одного-единственного человека.
Этим человеком был Лусио, сразу поняла Кирсти. Она не могла это объяснить, просто доверилась своему внутреннему голосу. Он еще не заметил женщину в красном. Он общался с приятелем своего отца.
Когда новая гостья наконец увидела того, кого искала, се глаза засветились радостью, и она громко окликнула его.
Лусио повернулся, и на его губах тоже заиграла улыбка. Кирсти продолжала наблюдать за ними. Она думала, что незнакомка в красном подойдет к Лусио, но та стояла и ждала, пока он приблизится к ней сам.
Он подошел к женщине, не сводя глаз с ее лица, а Кирсти уже мучилась от любопытства; какие же отношения связывают этих двоих?
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– Они хорошо смотрятся вместе, не правда и? – Кирсти повернулась и увидела, что к ней подошла мать Лусио. – Лусио знаком с Симоной уже много лет. Я даже думала, что они поженятся.
– Вы и сейчас этого хотите? – Кирсти наблюдала за тем, как Лусио обнял Симону и легко поцеловал в губы. Сразу было видно, что они нравятся друг другу.
– Я хочу, чтобы мой сын был счастлив, независимо от моего мнения, – дипломатично ответила пожилая женщина, но Кирсти знала, что тактичность не присуща Боните, и поэтому се слова наводили на кое-какие мысли.
– А я думала, вы хотите, чтобы он женился на мне.
– Это будет лучшим выходом из ситуации, хотя Симону он действительно любит, – последовал ответ.
У Кирсти сердце ухнуло куда-то вниз. То, как обнимались Симона и Лусио, только подтверждало слова Бониты. И если раньше Кирсти уже подумывала принять его предложение о замужестве, то теперь это было совершенно невозможно.
– Извините меня, – сказала Кирсти матери Лусио, не желая больше слушать комплименты в адрес Симоны. Она растворилась в толпе, общаясь и улыбаясь гостям, ничем не выдавая, что ее надежда на счастье только что рухнула. Несколько минут спустя она почувствовала на своем плече теплую руку Лусио.
– Кирсти, я хочу тебя кое с кем познакомить.
Стараясь сохранить улыбку на губах, Кирсти медленно повернулась.
– Это Симона Карраеко, мой старинный друг. Симона, познакомься с Кирсти, матерью моей дочери.
Симона посмотрела на Кирсти с плохо скрываемой враждебностью на лице. Прикосновение ее руки было холодным.
– Как забавно, – тщательно выговаривая английские слова, произнесла она.
Кирсти даже не нашла в себе силы ответить. Она только смогла слабо улыбнуться и зло посмотрела на Лусио. Мать его дочери! Не друг, не любовница, а просто мать его дочери! Звучит, как будто она лишь выполнила для него работу, родив ребенка.
– Симона только что вернулась из путешествия, я даже не ожидал ее сегодня увидеть.
А я вообще не хотела бы ее видеть, подумала Кирсти. Она подозревала, что Симона узнала о Беки и ее матери, и поэтому специально приехала на праздник, чтобы самой все увидеть. И ей не понравилось то, что она увидела. Это было ясно. Темные глаза красотки метали молнии, яркие губы сжались в тонкую линию.
– Давай потанцуем, – сказала Симона, когда музыка внезапно сменилась на что-то более медленное и ритмичное. Она взяла Лусио за руку, уводя его в направлении площадки для танцев.
Он с виноватым видом оглянулся на Кирсти. Она заставила себя улыбнуться и отвернулась, чтобы не видеть эту пару в танце, когда Симона будет прижиматься к нему.
Сидевший за столиком недалеко от танцующих отец Лусио жестом пригласил Кирсти подойти.
– Присоединяйся ко мне, – сказал он, предлагая ей свободный стол. – Я вижу, ты уже познакомилась с Симоной.
Кирсти кивнула, не осмелившись ничего сказать в адрес девушки, опасаясь, что отец Лусио также от нее в восторге.
– Ты не должна обращать на нее внимания. Она давно имеет виды на Лусио, но ему это не интересно.
Кажется, все как раз наоборот, подумала Кирсти. У Лусио загорелись глаза, когда он увидел Симону. А эти объятия и поцелуи не очень-то похожи на дружеские.
– Когда он приезжает в Барселону, они вместе ходят куда-нибудь, – продолжал Джордж, – но это все. Симона еще надеется заполучить его, ведь он самый завидный холостяк в этих местах. Для нее, должно быть, было шоком узнать о тебе и Беки. Могу поспорить, – с довольной улыбкой подытожил старик.
Кирсти положила ладонь на его руку.
– Спасибо. Вы очень добры ко мне.
– Сколько лет потеряно зря, – пробормотал он, накрыв ее руку своей. – Беки напоминает мне тебя в те далекие годы. Она такая молодая, полная жизни. Ты и сейчас не изменилась, но тогда ты была влюблена… Я всегда хотел, чтобы именно ты вышла замуж за Лусио. Знаешь, я даже упрекал его за то, что ты ушла из его жизни. Хотя ему тогда бесполезно было что-либо говорить. Он был слишком упрямым.
Кирсти кивнула.
– Сейчас я уже сожалею, что никому не сказала о ребенке. Но поймите и вы! Мне было тяжело смириться с тем, что Лусио так легко отказался от меня. Не хотелось еще раз проходить через такое. Я думала, он рассердится, когда узнает о моей беременности.
– Поэтому ты самоотверженно растила Беки одна? Я восхищаюсь тобой, Кирсти. Я думаю, что у тебя достойная дочь.
– Спасибо, Джордж.
Краем глаза Кирсти заметила красное пятно, которое исчезло в дверях. Оглядев толпу, она поняла, что Лусио исчез тоже. Ее тут же захлестнула злость.
– Извините меня, – произнесла она. – Мне надо идти.
– Правильно, – улыбнувшись, ответил Джордж. – Иди. Дай ей понять, что она не получит то, чего хочет.
Кирсти усмехнулась. Ей стало намного легче оттого, что отец Лусио принял ее сторону.
По дороге ей вдруг попалась Беки, которая ее искала.
– Мам, пойдем, я познакомлю тебя со своими новыми друзьями.
Прошло несколько долгих минут, прежде чем Кирсти смогла отправиться на поиски Лусио. Его нигде не было видно, и Кирсти начала подозревать, что он уединился с Симоной в своей комнате. Возможно, в эту минуту он занимается любовью с женщиной в красном… Никогда больше она не позволит ему прикасаться к себе!
Приняв такое решение, Кирсти вернулась к гостям. Встретившись взглядом с отцом Лусио, она лишь медленно покачала головой, но подходить к нему не стала. Слезы подступали все ближе. Слезы и злость. Горечь и сожаление. Пришло время возвращаться домой.
У нее не было недостатка в общении. Каждый хотел поговорить с ней, узнать ее, понять женщину, которая родила Лусио ребенка и долгое время держала его в неведении. Они все были милыми и доброжелательными, но Кирсти все равно чувствовала себя не в своей тарелке.
Казалось, прошли часы, а на самом деле только минуты, когда двое вернулись на праздник. Симона выглядела довольной, а Лусио беспокойно искал в толпе глазами Кирсти и, когда нашел, немедленно направился к ней.
– Извини, что не уделял тебе внимания, – с улыбкой извинился он. – Мне необходимо было ввести Симону в курс дела того, что происходило в ее отсутствие.
– Я не понимаю, – нахмурилась Кирсти.
– Она на меня работает.
– Ясно, – это стало неожиданной новостью для нее. – И в каком качестве? Твоего личного секретаря?
Он приподнял одну бровь.
– Это похоже на ревность.
Ты прав, черт возьми! Однако вслух Кирсти этого не сказала, лишь пожала плечами.
– Ничуть. Я просто удивлена, что ты смешиваешь дела и личную жизнь. Разве это не могло подождать?
– Ты хорошо проводишь время? – резко сменил он тему.
– Да, спасибо. Твой отец сказал, что Беки напоминает ему меня, когда мы первый раз встретились.
– Это правда, – согласился он. – Молодая, свободная, жизнерадостная. И как я только мог отпустить тебя?
Он хотел обнять Кирсти, но она сделала шаг назад. Она чувствовала, как от него пахнет духами Симоны, и это злило ее. Если Лусио думает, что получит два удовольствия одновременно, он сильно ошибается.
Музыка внезапно прекратилась, и гости начали подходить к столам с закусками. Кирсти тоже пошла вместе со всеми и, хотя совсем не хотела есть, наполнила тарелку. Она видела, что Симона вновь завладела вниманием Лусио, поэтому направилась в свою комнату.
Там она просидела довольно долго – до тех пор, пока не признала, что пора вернуться на праздник. Конечно, ее отсутствия никто не заметил. Уж Лусио – точно, иначе пришел бы за ней.
На лестнице Кирсти столкнулась с Симоной, которая поднималась наверх. В глазах женщины пылал огонь.
– Как раз тебя я и ищу, – на безупречном английском процедила она сквозь зубы.
Кирсти гордо подняла голову и приготовилась к битве.
– Не могу даже представить, о чем мы могли бы говорить.
– Поверь, мне есть что тебе сказать, – последовал дерзкий ответ. – Поднимемся в твою комнату?
– Нет, – ответила Кирсти, выпрямив плечи. – Здесь будет лучше.
Она уже представляла, о чем пойдет речь.
– Ты ведь знаешь, что Лусио влюблен в меня? – напрямую спросила Симона.
Кирсти подняла брови.
– Нет, я не знаю. А ты в этом уверена? Лусио никогда о тебе не говорил.
Симона наморщила лоб, но потом быстро ответила:
– Это потому, что он скрытный. В любом случае, если ты на что-то надеешься, запомни, что ты всего лишь мать его ребенка, – произнесла она, четко выговаривая каждое слово. – Я должна предупредить, что ты просто теряешь время. Мы с Лусио планировали пожениться, когда ты вдруг снова появилась в его жизни. Он рассказал мне, что ты умоляла его жениться на тебе, когда сама была в возрасте своей дочери. И то, что ты держала от него в секрете ее рождение. – Глаза Симоны метали гром и молнии. – Он ненавидит тебя за это. А сейчас просто терпит ради Ребекки, а на самом деле не может дождаться, когда ты вернешься в Англию, а он сможет жить прежней жизнью.
– Жизнью, в которой есть ты, я так понимаю? – холодно спросила Кирсти. Она не могла понять, зачем Лусио рассказал этой ведьме вес подробности их личных отношений.
Она чувствовала, что кровь стынет в венах и она сама превращается в ледяную скульптуру. Кирсти уже не знала, сможет ли оттаять, когда Симона закончит, или останется такой навсегда. Конечно, Кирсти понимала, что эта женщина в красном хочет как можно больнее задеть ее, но в словах Симоны была доля правды.
– Да, – согласилась Симона. – Я не могу представить жизни без Лусио. Когда он уезжает в Англию, мое сердце разрывается, хотя мы разговариваем по телефону каждый день.
– И все же ты отправилась в путешествие без него, – съязвила Кирсти. – Или в его отсутствие тебя ублажает другой мужчина?
В глазах Симоны Кирсти увидела легкий испуг и поняла, что попала в точку, хотя испанка сразу взяла себя в руки.
– Зачем мне кто-то другой, когда у меня есть Лусио? Я просто хорошо провела время, пока он был в Англии, – спокойно ответила она. – Лусио даже оплатил мне это путешествие. Он такой щедрый, постоянно покупает мне подарки.
И поэтому ты так в него вцепилась, с отвращением подумала Кирсти. Банковский счет Лусио – вот что привлекало Симону. Она уже предвкушает жизнь, полную роскоши. И сейчас боится, что эта перспектива может ускользнуть у нее из-под носа. Только Кирсти не нуждалась в ее предупреждениях. Она сама видела, насколько Лусио увлечен этой женщиной.
Кирсти дотронулась до кулона на шее.
– Да, он очень щедрый, это правда. – Ей доставило несказанное удовольствие видеть, как нахмурилась Симона при этом жесте. – А теперь, если ты закончила, я вернусь на праздник. Беки уже, наверно, меня ищет.
– Одну минуту, – воскликнула Симона со злостью в голосе. – Я догадываюсь, что Ребекка не его дочь. Просто ты видишь, насколько он богат, и решила получить от этого выгоду, выдавая своего ребенка за его дочь.
Никогда еще Кирсти так не хотелось ударить кого-то. Как она смогла сдержаться, просто удивительно.
– Может быть, ты и стала бы лгать, чтобы заполучить мужчину, но я – нет.
Оттолкнув ее с прохода, Кирсти почти бегом спустилась по лестнице. Она не видела, последовала за ней Симона или нет. Эта женщина просто расчетливая дрянь, которая охотится за чужими деньгами.
– О, куда это мы так торопимся? – Лусио поймал ее в объятия, когда она пробиралась сквозь толпу гостей. – Я искал тебя.
Кирсти смогла выдавить улыбку.
– Отходила ненадолго. А где Беки? Она развлекается?
– Да, ей хорошо. Большинство молодых людей здесь говорят по-английски, хотя Ребекка проявляет способности к испанскому.
Кирсти кивнула.
– Она слегка говорит по-французски и немного знает немецкий.
К чему этот разговор, если на самом деле она хочет ему сказать, что возвращается домой, а он может посвятить себя Симоне!
По ее телу прошла дрожь, и Лусио тут же это почувствовал.
– С тобой все в порядке, Кирсти? Ты вся горишь. Плохо себя чувствуешь?
– На самом деле я чувствую себя разбитой. Но я не хочу испортить Беки праздник, поэтому прошу тебя ничего ей не говорить.
– Принести тебе что-нибудь? Аспирин или стакан воды?
– Нет, спасибо, – огрызнулась она. – Я хочу побыть одна.
– Да, тебе лучше присесть и отдохнуть. Вон там сидит мой отец. Ты не против его компании?
Кирсти кивнула.
Лусио взял ее под руку и довел до Джорджа.
– Кирсти неважно себя чувствует. Присмотри за ней, хорошо? Мне нужно кое с кем поговорить.
– Как всегда о работе, – пробормотал его отец, но Лусио уже не слышал его, удаляясь в сторону. – Это он должен сидеть с тобой рядом. Не обращай на него внимания. Лучше расскажи мне, ты с ней говорила?
– Эта женщина просто ведьма, – сказала Кирсти, наблюдая, как уходит Лусио.
– Кто? Симона?
– Знаете, в чем она меня обвинила? Что я обманула Лусио и Беки не его дочь. Она сказала, что мне нужны его деньги. Я боялась не сдержаться и ударить ее по физиономии.
Джордж рассмеялся и положил ладонь на ее руку.
– Хотел бы я это увидеть. Симона – хищница. Но ты не должна позволять ей радоваться победе. Ты единственная, кого Лусио любит. Возможно, он и сам пока этого не понимает. Просто он похож на всех мужчин – им нравятся хорошенькие женщины. Мне тоже нравится смотреть на Симону, – усмехнувшись, добавил Джордж, – особенно в этом красном платье. Но знай, что серьезные чувства Лусио испытывает только к тебе.
Кирсти показалось, что Джордж обманывает сам себя. Лусио любит только Беки.
Гнев потихоньку отпускал ее, щеки перестали гореть, но она была зла на Симону за все ее слова, а на Лусио за то, что он пал жертвой красоты этой женщины.
– Я правда не хочу больше о ней говорить.
– Хорошо. Тогда расскажи мне о себе. Чем ты занималась все эти годы, кроме того, что растила мою очаровательную внучку? Ты только посмотри на нее, – сказал Джордж, сразу забыв о своем вопросе.
Беки стояла в окружении мальчиков, которые внимали каждому ее слову. Она, несомненно, была принята в их окружение, с гордостью подумала Кирсти. Конечно, Беки никогда не смущалась в новой компании, но это все-таки другая страна.
Девочка поймала взгляд матери и помахала ей рукой. Кирсти ответила. Хоть кто-то на этом празднике счастлив.
– Она прекрасная девочка, и это делает тебе честь. Я надеюсь, ты не собираешься снова забрать ее у нас?
Кирсти улыбнулась и покачала головой.
– Она, конечно, ходит в школу, но ведь есть каникулы. Ее теперь не удержишь. К тому же Беки обожает Лусио. И он будет счастлив, если дочь поживет с ним.
– Но Беки хочет, чтобы вы были вместе.
Кирсти лишь неопределенно кивнула.
Она была рада, когда праздник закончился. Гости постепенно расходились, пока не осталась одна Симона. И казалось, что у нее нет намерения уезжать.
Бонита и Джордж вернулись в свой домик. Беки поднялась к себе, еще раз поблагодарив Лусио за прекрасный праздник.
Кирсти хотела помочь прислуге убраться, но Лусио не позволил.
– Я плачу людям за их работу. Ты выглядишь усталой, Кирсти. Тебе тоже пора идти отдыхать.
И оставить его с Симоной!
Краем глаза она видела торжествующую улыбку женщины в красном.



Глава четырнадцатая


Лусио не на шутку беспокоился за Кирсти. Еще минуту назад она чувствовала себя превосходно, а потом вдруг вся покраснела от жара. Он знал, что она не уйдет к себе в комнату, пока не закончится праздник. Она не хотела оставлять без присмотра любимую дочку.
Он не ожидал увидеть на празднике Симону и недоумевал, откуда она узнала о вечеринке. Лусио не сомневался, что она влюблена в него, но ответных чувств не испытывал. Конечно, Симона красива, но слишком уж навязчива. А ведь он уже много раз говорил, что никогда не женится на ней.
Симоне явно не понравилась новость о том, что у него есть дочь. Она забросала его вопросами. Его ли это дочь? Почему Кирсти раньше не сообщила ему? Лусио пытался вести себя с ней помягче, но сегодня его терпению пришел конец. И уж он совсем не хотел, чтобы она оставалась до самого конца.
Теперь он просто обязан отвезти ее домой. Она отказалась, чтобы ее отвез его водитель.
Когда они подъехали к ее дому, Симона пригласила его зайти, и он понял, что это можно расценивать как приглашение в ее постель. И это уже не в первый раз. И, скорее всего, не в последний. Больше всего сейчас Лусио хотелось вернуться домой, к Кирсти…
– Тебе действительно необходимо ехать? – спросила Симона, повиснув на нем.
– Да, – он отстранился от нее. – Мне надо к Кирсти. Она плохо себя чувствует.
– Когда я с ней разговаривала, она выглядела вполне здоровой.
– Возможно, – Лусио подумал, что Симона сейчас говорит о том моменте, когда он знакомил двух женщин. – Но потом у нее поднялась температура.
– Ты собираешься жениться на ней? – внезапно задала вопрос Симона.
– Возможно.
– Только потому, что она мать твоей дочери? – Когда он задумался, она продолжила: – Ничего хорошего из этого не выйдет. Вы совсем разные, в то время как ты и я идеально подходим друг другу.
– Милая Симона, ты ведь знаешь, что это не так. Мы с тобой знакомы уже много лет, но все равно остаемся только друзьями. – Она должна это понять и принять. – Доброй ночи, – он направился к двери.
– Лусио!
Он повернулся и увидел в ее глазах слезы.
– Это конец? – безжизненным голосом спросила она.
Он подошел к ней и обнял за плечи.
– Мы всегда будем друзьями.
– Но я хочу большего.
Она взяла его руку и запустила ее под платье.
– Займись со мной любовью, Лусио, – попросила она. – Останься на ночь. Дай мне насладиться одной ночью с тобой.
Он не был бы мужчиной, если бы такая красивая женщина не вызывала в нем желание обладать ею. Но это только мужской инстинкт. А сердце? Сердце звало его к Кирсти. Он влюблен в нее и не хочет больше ни одну женщину. Да, он любит се.
– Извини, Симона, но я не могу это сделать. Она была красива, желанна, сексуальна, но его сердце принадлежит другой женщине. И он намеревается любым путем сделать ее своей женой. Глаза Симоны зажглись недобрым огнем.
– Ты правда хочешь жениться на этой шлюхе, да? Как ты вообще можешь быть уверен; что ребенок твой? Ты с ума сошел! Она мечтает заполучить тебя, сам увидишь. А когда ты это поймешь, не приходи ко мне. Убирайся!
В ярости Лусио покинул ее дом. Он нисколько не жалел, что избавился от Симоны. Она уже порядком ему надоела. Если бы даже Кирсти и не появилась вновь в его жизни, он никогда не женился бы на Симоне.
По пути домой Лусио забыл о Симоне и сосредоточился на мыслях о Кирсти. Он взбежал по ступенькам, осторожно открыл дверь в ее комнату и… понял, что она спит. Тихонько присев на край кровати, Лусио долго любовался Кирсти, на которую из окна падал свет луны. Только сейчас он понял, что хочет провести с ней всю жизнь.
Наконец он тихо встал и прошел в свою комнату, которая показалась ему пустой.
Когда Кирсти проснулась, она потянулась, чтобы почувствовать около себя Лусио. Но его рядом не было, и она все вспомнила. Ночью он повез Симону домой.
Она долго ждала его, но потом усталость взяла свое, и она уснула. Смогла ли Симона затащить его в свою постель? Кирсти совсем не хотела об этом думать.
Когда она спустилась к завтраку, Лусио сидел за столом и пил кофе. Он выглядел бодрым и отдохнувшим. Очевидно, провел хорошую ночь.
– Доброе утро, Кирсти, – сказал он. – Как себя чувствуешь? Выглядишь лучше.
Он встал и хотел обнять ее, но она оттолкнула его.
– Я в порядке. Она села за стол.
– Тогда в чем дело? – спросил Лусио.
– Дело в том, – холодно ответила она, – что я хочу вернуться домой. Мы уже слишком долго гостим у тебя.
Его лицо потемнело.
– Можно узнать, почему ты приняла такое решение?
– А для этого нужна причина? Я считаю, что нам уже пора. У меня есть дела.
– Думаю, дело не в этом. Вчера ты была такой счастливой на празднике, потом все изменилось. Что я такого сделал? Или сказал?
Кирсти покачала головой, не желая говорить ему о беседе с Симоной. Он подумает, что она ревнует, а это не так. Просто она не собирается задерживаться в его доме и наблюдать за развитием отношений сладкой парочки.
– К тебе это не имеет отношения. Ты не забыл, что у меня свой бизнес?
– А ты подумала о Ребекке? – резко спросил он. – Она разве хочет уезжать?
– Я ее не спрашивала, – ответила Кирсти, – и не собираюсь. Просто скажу ей, что пора возвращаться домой.
– Я надеюсь, ты не собираешься увезти от меня дочь навсегда? – Его голос дрогнул.
– Конечно, нет. Ты можешь видеться с ней, когда захочешь. Я же не настолько жестокая.
Сама она больше не собиралась проводить с ним время. Пусть достается Симоне!
– Но ты все же отвергла мое предложение о замужестве. – (Кирсти снова кивнула, чувствуя неловкость.) – И не хочешь мне сказать – почему?
Его пальцы подрагивали, и Кирсти поняла, что он волнуется.
– Потому что не вижу в этом смысла. Вот и все.
– Почему? – требовательно спросил он. – Ты же понимаешь, что мы подходим друг другу.
– В постели да, – жестко произнесла она, – и больше нигде. Я не хочу иметь мужа, который будет работать двадцать четыре часа семь дней в неделю. Я хочу, чтобы он уделял время мне и всегда был рядом с дочерью. – И быстро добавила: – Я вижу, что сейчас ты отложил работу, но это только потому, что ты хочешь быть рядом с Беки. Однако дела уже ждут тебя. Будет лучше, если мы уедем, пока Беки не разочаровалась в тебе.
Он молча смотрел на нее, словно проникая взглядом в самую душу. Кирсти с опаской ждала, что будет дальше.
– Какое внезапное решение, – сказал он. – Я думал, что вы останетесь на все лето.
– Возможно, тебе просто показалось. Я не помню, чтобы обещала тебе это. Мы уже и так слишком долго гостим у тебя.
– Ты имела в виду, что это ты слишком долго гостишь у меня? – заметил он. – Мне жаль, что ты так говоришь. Я действительно думал, что…
– Если я пустила тебя в свою постель, это еще не значит, что я изменила о тебе мнение, – перебила его Кирсти. – Это был просто секс. А сейчас я хочу уехать.
Она видела, что его глаза потемнели, и сильнее вжалась в свое кресло.
– Ты пожалеешь, что так сказала, Кирсти, – сказал он, вскакивая на ноги. – Очень пожалеешь. – С этими словами он вышел из гостиной.
Кирсти несколько минут не могла прийти в себя. Для нее будет облегчением уехать и больше не видеть его.
Лусио никогда не сможет быть с одной женщиной. Это его образ жизни, к которому он привык, но она не будет играть по его правилам. Как только она купит билеты, они с Беки уедут.
Она допила кофе и поднялась в свою комнату.
Сняла трубку телефона, но не услышала гудка. Первой мыслью было, что Лусио вывел его из строя. Кирсти пошла в его кабинет, но не нашла там Лусио. На кухне его тоже не оказалось. Мариэтта разъяснила ей:
– Он уехал минут десять назад. Не сказал, куда он, но на нем просто лица не было.
– Почему не работает мой телефон? Мариэтта нахмурилась.
– Я не знаю… – Она подняла трубку аппарата на кухне и недоуменно покачала головой. – Надо вызвать мастера.
Беки в этот день проснулась поздно, и они провели день у бассейна. Все было убрано, и ничто не напоминало о вчерашнем празднике.
– Чудесный праздник, правда? – спросила Беки.
Кирсти кивнула.
– Я рада, что тебе понравилось.
– Я со всеми познакомилась и получила кучу приглашений.
– Мне жаль, Беки, но мы не останемся надолго. Я уже собираюсь возвращаться домой.
– Что? – Беки удивленно смотрела на мать. – Почему? Я думала, мы останемся до конца каникул. Что случилось, почему ты передумала, мам?
– Ничего. Я еще никогда не оставляла дела на такой долгий срок…
– Я тебе не верю, – заявила Беки со злостью. – Дело в моем отце, да? Ты снова с ним поссорилась? Что с вами происходит? Ведь любому видно, что вы любите друг друга, а все равно ругаетесь.
– Я не люблю твоего отца, – твердо сказала Кирсти. – Он…
– Что он? Он хороший, добрый, заботливый. Если ты собираешься в Англию, то я – нет! Это лучшие каникулы в моей жизни, и теперь ты их прерываешь. Хотя… Может, я все-таки останусь?..
Кирсти закрыла глаза. Именно этого она боялась.
– У тебя нет выбора, Беки. Мы уезжаем вместе.
– А папа, что он сказал? Кирсти глубоко вздохнула.
– Ты ему ничего не сказала еще? Хочешь сбежать? Где он?
– Его нет дома.
– Тогда я ему позвоню!
– Телефон не работает.
– Я тебя ненавижу, мама.
Кирсти почувствовала, как ей в сердце вонзили нож. Она не думала, что когда-нибудь услышит от дочери такие слова.
– Ты снова увидишься с отцом, милая. Я не запрещаю вам общаться. Я просто подумала, что мы уже довольно долго здесь находимся. Отцу тоже нужно вернуться к работе.
Беки молча отплыла к другому бортику бассейна. Она весь день провела в молчании.
Лусио вернулся около девяти вечера.
– Что ты сделал с телефоном? – с ходу спросила Кирсти.
– Я?!
– Он не работает.
– Я разберусь с этим.
– Мариэтта уже обещала сделать это – и никаких результатов.
– Кому ты хотела позвонить?
– В аэропорт.
– Значит, ты не передумала?
– Нет.
– А Ребекка?
Кирсти пожала плечами.
– Она не хочет ехать, так? – спросил он. – И я ее понимаю. Не знаю, что взбрело тебе в голову, но наша дочь не должна страдать от твоих капризов. – Он немного подумал, а потом предложил: – Почему бы тогда не оставить Ребекку со мной? Я привезу ее, когда кончатся каникулы.
– Я не могу так сделать.
Одна только мысль об этом приводила Кирсти в ужас.
– Почему нет? – язвительно спросил он.
– Потому что я никогда нигде ее не оставляла.
– Тогда настало время сделать это. Она уже большая девочка. И ты знаешь, что здесь она будет в безопасности.
Кирсти знала больше – Беки будет просто счастлива. Но можно ли доверять слову Лусио?
– Ты планируешь оставаться в Барселоне до конца лета?
Он кивнул. Можно ли ему верить?
– Я посмотрю, что скажет Беки, – слабо ответила Кирсти.
Лусио сразу расцвел в улыбке.
– Пойдем поищем ее.
– Она в своей комнате.
Они поднялись к ней, и Беки враждебно посмотрела на них обоих. На ее щеках были видны дорожки от слез. Кирсти подбежала к ней и обняла. Решение принято.
– Твой папа сказал, что будет рад, если ты останешься с ним.
Беки посмотрела на Лусио через плечо Кирсти.
– Я могу, пап?
Он кивнул.
– Спасибо! Спасибо вам обоим! Прости меня, мам, за то, что я тебе сказала сегодня утром. Я так не думаю, просто расстроилась…
– Знаю, милая, – Кирсти крепко обняла дочь, а потом отпустила ее. Беки подбежала к отцу и обняла его.
– Твой папа пообещал, что привезет тебя в конце лета к началу учебы.
Три дня спустя Кирсти вернулась домой одна.



Глава пятнадцатая


– Я не могу в это поверить, – сказала Кирсти.
Она думала, что может спокойно оставить дела на Джонатана, но случилось непоправимое. Она уже несколько дней как вернулась и перепроверила все цифры по сто раз. Ошибки быть не могло. Продажи снизились, заказы отменены.
– Что происходит? – потребовала она ответа.
Джонатан пожал плечами.
– Поверь мне, если бы я знал, то сказал бы. Я волнуюсь так же, как и ты.
Он был прекрасным специалистом, умел вести переговоры, и Кирсти не боялась оставить на него свое дело.
Тогда что случилось?
– Ты связался с нашими заказчиками, чтобы узнать, почему они отменили свои заказы?
– Да, – ответил он. – В ответ услышал невразумительные объяснения. Все они не были готовы к разговору.
Кирсти нахмурилась. Вот и оставила дела! Не хватало только потерять свое дело. Сейчас еще ситуация неплохая, но что будет, если продажи продолжат снижаться?
– Должно же быть этому какое-то объяснение.
Может, стоит винить Джонатана. Она ему доверяла, а он, возможно… Нет, Джонатан был с ней все эти годы. Он не способен на подлость. Если только ему понравилось вести дела самому, пока ее не было, и он решил взять бизнес в свои руки?
– В наших программах есть ошибки? Были жалобы? Ты в последнее время проверял это?
– Я делал все возможное, – сказал он.
– Почему тебе не приходила мысль позвонить мне в Испанию и обо всем рассказать?
– Я не хотел тебя расстраивать. Думал, справлюсь сам, был уверен, сам найду причины.
Кирсти ничего не оставалось, как поверить ему, но она решила сама сделать несколько звонков. Больше всего поражало то, что люди, с которыми у нее сложились хорошие деловые отношения, не смогли внятно объяснить причины своего отказа от услуг ее фирмы.
С каждой неделей продажи стремительно падали и дошли до такого уровня, что Кирсти поняла: придется продавать компанию, да и дом, скорее всего, тоже.
Каждый раз, когда звонила Беки, Кирсти бодрым голосом говорила, что очень скучает и ждет ее возвращения домой. Она не спрашивала про Лусио, а он сам не пытался поговорить с ней. Она уже представляла, с каким злорадством он будет говорить о се поражении.
Он даже может предложить ей купить ее компанию по самой низкой цене. Хотя это не принесет ему особой прибыли.
Часто ночами Кирсти вспоминала его и их страстные ночи вместе. Но потом перед ее глазами вставала женщина в красном, и на нее накатывала злость.
К концу лета положение дел вынудило ее закрыть бизнес и выставить дом на продажу. Она страшилась того момента, когда придется сказать Беки, что они переезжают в другое место, зная, что дочь предложит воспользоваться помощью Лусио. Чего Кирсти совсем не хотела, так это его жалости и помощи.
В день приезда Беки Кирсти вычистила весь дом и навесила на лицо самую широкую улыбку. Она надеялась, что из аэропорта Беки привезет не сам Лусио, а его водитель. Однако ее надежды не оправдались.
Когда она увидела его, ее сердце ухнуло вниз, но потом в ее объятия бросилась Беки.
– Я так по тебе скучала, мама! А что значит табличка «Продается»?
Кирсти разозлилась на себя за свою забывчивость.
– Ты же не собираешься сбежать от меня, правда? – осторожно просил Лусио.
– С чего бы мне это делать?
– Тебе виднее.
Они уже вошли в дом, и он прошел в гостиную.
– Какой у тебя красивый загар! – Улыбаясь, Кирсти смотрела на дочь.
– Мам, ты тоже должна была остаться. Папа показал мне столько красивых мест, я побывала на стольких праздниках! Я очень хорошо провела время.
Надеюсь, не настолько хорошо, чтобы не захотеть возвращаться домой, подумала Кирсти. Она была удивлена, что Лусио проводил с дочерью столько времени. Она была уверена, что после ее отъезда он снова вернется к делам.
– Я рада, что тебе все понравилось, милая.
– Как у тебя дела? – спросил Лусио, усаживаясь в кресло. – Чем занималась? И почему ты продаешь дом? Нашла лучший вариант? Это говорит о том, что твои дела идут все лучше.
Как же ей хотелось сказать, что это так. Но она просто неудачница.
– Я в порядке.
– И все? Просто в порядке?
– Я иду в свою комнату, мам, – перебила их Беки.
– Я отнесу твой багаж, – вскочил Лусио.
Кирсти только порадовалась нескольким минутам передышки. Ей нужно было решить, что она может сказать Лусио. Правду или ложь? Может, половину правды? Или совсем ничего? Это ведь не его дело.
– Надеюсь, ты мне скажешь, в чем дело? – вернувшись, спросил он.
Лусио выглядел таким озабоченным, что Кирсти сглотнула и сказала:
– Я потеряла свой бизнес.
Лусио нахмурился.
– Расскажи мне все.
Сквозь слезы ей удалось обрисовать последние события и сложившуюся ситуацию.
– Поэтому ты продаешь дом?
– Теперь мне просто не на что его содержать.
– Тогда ты должна переехать ко мне. Это единственный вариант. В моем доме хватит места для кучи народа. У тебя будет своя часть дома. Мы сможем жить независимо друг от друга. И к тому же я смогу постоянно видеть дочь, что будет очень хорошо для нас обоих. Что скажешь?
– Я чувствую себя загнанной в угол. Похоже, у меня нет выбора…
– Неужели мое предложение настолько ужасное? – мягко спросил он.
– В общем-то нет.
Беки будет довольна, и Симоны не будет рядом. Хотя это не значит, что у него не будет других женщин…
– Так ты согласна?
Она увидела радость в его глазах. Или ей просто показалось?
– Думаю, можно попробовать. У меня уже есть покупатель на дом. Мы переедем к тебе на время.
Если все будет хорошо, мы останемся. Если нет, я куплю маленький домик, как хотела раньше.
– Договорились.
Он встал и протянул ей руку, Кирсти подумала, что ее неудача все же порадовала его.
– Я позабочусь о том, чтобы ты не пожалела об этом. Беки понравится эта новость. Сегодня утром она сказала мне, что будет скучать по мне. Я пока, не буду ездить в Испанию, поэтому мы сможем часто видеться.
Когда он уехал, Кирсти задумалась над тем, а правильно ли она поступила. Каково ей будет жить с ним под одной крышей? Обязательно ли он снова окажется в се постели или прислушается к ее желаниям и оставит в покое?
Следующие несколько недель, пока шла продажа дома, Кирсти жила в полном напряжении, в то время как Беки не могла дождаться их переезда к Лусио.
Он постоянно навещал их и помогал с продажей мебели, которую она не хотела брать с собой. В день переезда он ждал их у ворот своего дома.
– Добро пожаловать в мой дом, – поприветствовал их Лусио с широкой улыбкой. – Надеюсь, что он вскоре станет и вашим домом.
Это вряд ли, подумала Кирсти. Комнаты, которые он выбрал для них, были по-новому обставлены и понравились ей больше, чем раньше. У Беки огромную радость вызвал компьютер самой последней модели, установленный в ее спальне.
– Ты лучший в мире папа! – воскликнула она, бросаясь в его объятия.
Лусио улыбнулся, а Кирсти подумала, что он все равно будет баловать дочь. Ей снова придется поговорить с ним об этом!
Следующие несколько дней они были предоставлены сами себе. Казалось, что Лусио не бывает дома. Беки была немного расстроена, а Кирсти только радовалась.
– В этом весь твой отец, – ответила она на жалобу дочери, что она редко его видит. – Он жить не может без работы.
– Что ж, – заявила Беки, – я не буду это терпеть. Я поговорю с ним. Мы теперь одна семья, и он должен уделять нам время.
Кирсти покачала головой.
– Не думаю, что это так. Твой отец любезно предложил нам пожить у него, но мы все равно не семья. Я сама поговорю с ним об этом.
В этот день Лусио вернулся домой раньше обычного, и они все вместе сели ужинать в столовой.
– Пап, почему тебя все время не бывает дома? – спросила Беки напрямик. – Я тебя совсем не вижу.
К удивлению Кирсти, он не начал оправдываться.
– Я занятой человек, милая. И к тому же подумал: вам нужно время, чтобы освоиться.
– Мы уже освоились, – сказала Беки, – и я хочу проводить время со своим отцом. Я слишком много прошу?
Она, конечно, не так тактична, как была когда-то Кирсти, но Лусио улыбнулся.
– Нет, и ты получишь то, что просишь.
Позднее, когда Беки ушла в свою комнату, Лусио спросил, не хочет ли Кирсти выпить с ним.
– Мне кажется, что ты себя чувствуешь одиноко каждый вечер, когда Беки занимается уроками.
– Так было и дома, – ответила она, пожимая плечами. – А здесь мне нравится гулять по саду. Он великолепен, Лусио.
– Согласен. Хотя я им не занимаюсь. Не хочешь пройтись? Вечер выдался замечательный.
Кирсти сомневалась всего несколько секунд.
– Да, конечно.
Осень в этом году действительно была чудесная. Однако, несмотря на хорошую погоду, Кирсти быстро пожалела, что согласилась. Они шли рядом, время от времени прикасаясь друг к другу. Эти случайные прикосновения вызывали в ней воспоминания об их близости…
– Ты уже привыкла к новому месту? Что-нибудь еще нужно?
– Нет, спасибо. Ты обо всем позаботился.
– А Ребекке?
– Нет.
– Чем ты занимаешься весь день?
На самом деле Кирсти пыталась найти работу. Деньги от продажи дома она положила в банк под проценты. Пока она не собиралась трогать их. В то же время не хотела полностью зависеть от Лусио.
– Тебе правда интересно?
– Конечно. Я не хочу, чтобы ты скучала.
– Учитывая, что готовит кухарка, а убирается горничная, мне только и остается что скучать, – с усмешкой ответила она.
Он явно удивился.
– Я думал, что так будет лучше для тебя.
– Лучше? – воскликнула она. – Откуда тебе знать? Я уже начинаю жалеть, что воспользовалась твоим гостеприимством. Нам с Ребеккой надо подыскивать другое место.
– Неужели Ребекке тоже здесь плохо?
– Нет, ей все нравится. Единственное, на что она жалуется, что тебя не бывает дома.
– Я думал, ты не хочешь, чтобы я был рядом.
– Дело не во мне, – жестко ответила она. – Твоя дочь искренне тебя любит и расстраивается оттого, что ты перестал уделять ей внимание.
– То же самое я почувствовал, когда ты внезапно оставила меня и вернулась домой.
– Ты знаешь, почему я это сделала. И я рада, что так поступила. Посмотри, что получилось. Если бы я вернулась позже, положение было бы еще хуже. По крайней мере я не успела влезть в долги.
– Ты могла бы работать на меня.
– Я не нуждаюсь в твоей милости!
Ему явно не понравились ее слова, но он не стал их комментировать.
– Ты хороший специалист.
– Нет, спасибо! Если понадобится, я сама найду себе работу. И не могу я быть хорошим специалистом, если не смогла спасти компанию. Не нужно было оставлять все в руках Джонатана.
– Ты винишь его?
– Кого же еще?!
Они дошли до леса. Мысли Кирсти были сосредоточены не на природе, а на близости Лусио. Ей не хотелось поддаваться искушению, и она ускорила шаг, чтобы увеличить между ними расстояние. Не заметив на земле ветку, она зацепилась за нее ногой и, не удержав равновесие, упала. Лусио подбежал к ней.
– Ты в порядке? Ничего не повредила?
– Вроде нет.
– Давай я помогу тебе подняться.
– Спасибо, я сама, – процедила она.
– Глупости.
Он опустился на колени рядом с ней. Кирсти поняла, что уже поздно сопротивляться. Поддерживая ее, Лусио помог ей сесть. Заглянув в его глаза, она поняла его намерение. И он действительно поцеловал ее. Сначала неуверенно, а потом, не встретив сопротивления, более настойчиво. А затем осторожно уложил Кирсти на мягкую лесную траву. Она не могла оторваться от его губ, не в силах сдерживать желание. Он ласкал ее грудь, а потом внезапно запустил руку под юбку. Кирсти не выдержала:
– Лусио, что ты делаешь?
– Хочешь, чтобы я остановился? – спросил он, убирая руку.
Сопротивляться было бессмысленно. Да она и не хотела сопротивляться. – Нет!
– Только я думаю, что здесь неподходящее место, – задумчиво сказал Лусио. – Лучше будет в моей постели, например.
Кирсти не хотела сейчас терять это ощущение теплоты. Не хотела ждать, поэтому в ответ на его вопрос она притянула его к себе и поцеловала.
Одной рукой она провела по внутренней стороне его бедре вверх. Он застонал.
– Кирсти, ты хоть понимаешь, что делаешь? Она не ответила, только что-то пробормотала.
Ее желание не знало границ. Ей потребовалось несколько секунд, чтобы снять юбку и нижнее белье. Лусио не заставил себя ждать и, придавив Кирсти своим телом, вошел в нее. Она вскрикнула.
– Я сделал тебе больно? – спросил он, замерев.
– Нет! Что ты! Это от восторга.
Через несколько минут он сумел вознести их обоих на вершину блаженства. А потом они долго лежали с закрытыми глазами, предаваясь волнам наслаждения, пока почти не стемнело.
Лусио приподнялся на локте.
– Тебе хорошо? Она улыбнулась.
– Как никогда.
– Тебе, наверно неудобно.
– Немного.
– Давай я помогу тебе подняться.
Он встал и протянул ей руку. Когда она встала, он прижал ее к себе и нежно поцеловал.
– Тебе так же хорошо, как и мне?
– Да, – прошептала она. – Я хотела отказать тебе, но что-то внутри меня не дало мне этого сделать.
– Мне приятно это слышать, ведь что-то внутри меня не дает мне отпустить тебя, – он протянул ей руку. – Пойдем домой.
Они провели эту нот, вместе. И следующие ночи тоже. Лусио стал приходить домой пораньше. Все были счастливы – до того дня, как Кирсти ответила на телефонный звонок и услышала голос Симоны, которая хотела поговорить с Лусио.
Кирсти с трудом произнесла:
– Мне жаль, но его нет дома.
Она надеялась, что Лусио порвал с Симоной. Он ни разу не вспомнил о ней за последние несколько недель. Тогда зачем эта женщина звонит ему? Может, по делам? Но если так, то почему она не позвонила в офис?
– С кем я говорю? – требовательно спросила Симона.
– Ты не узнала мой голос? Это Кирсти.
– Что ты там делаешь? – злобно спросила испанка.
Кирсти довольно улыбнулась.
– Я теперь здесь живу.
Последовало долгое молчание, но потом Симона сказала такое, от чего у Кирсти упало сердце.
– Я знаю, что твой бизнес прогорел, но не думала, что ты переехала к Лусио. Что случилось? Он тебя пожалел?
– Как ты узнала о моих делах? – резко спросила Кирсти. – Тебе рассказал Лусио?
Он не имел права! Не хватало только, чтобы он рассказывал о ее бизнесе всем подряд. Симона, помолчав, сказала:
– Как я узнала? Все просто. Ведь твой бизнес уничтожил Лусио.



Глава шестнадцатая


Кирсти не могла поверить тому, что услышала.
– Откуда ты знаешь? Тебе сказал об этом сам Лусио?
Этого просто не может быть!
– Нет, он мне не говорил, – ответила Симона. – Я сама это выяснила. Слушала его телефонные звонки, почитала кое-какие бумаги. Я перестала для него что-либо значить, когда ты снова появилась в его жизни. Он бредил тобой, и у него созрел план. Он думал, что, оставшись без денег, ты обязательно обратишься к нему за помощью. Похоже, его план сработал. Ты ведь спишь с ним? Вы теперь стали семьей? Ты…
Кирсти уже не слушала ее.
Лусио уничтожил ее компанию!
Он разорил ее! Все, что с ней случилось, – его вина!
И Лусио еще делал вид, что беспокоится за нее, предложил свою помощь.
Это было выше ее сил. Не слушая Симону, она повесила т рубку.
Когда Лусио вернулся вечером домой, она уже была готова к разговору с ним. Беки позвонила и сказала, что остается ночевать у подруги. И это обрадовало Кирсти. Никто не помешает предстоящему выяснению отношений.
Лусио хватило одного взгляда на Кирсти, чтобы понять, что все плохо.
У него упало сердце. Все так удачно складывалось в последние недели, и он снова собирался сделать Кирсти предложение. Он даже купил ей кольцо. Сейчас было похоже, что у нее к нему претензии.
– В чем дело? – спросил он. Он хотел подойти, обнять ее и сказать, что все у них будет хорошо. Но понял, что не стоит этого делать.
– Как ты мог?! – воскликнула она. – Как ты мог так со мной поступить?
Он нахмурился.
– Как поступить?
– Ты лишил меня бизнеса!
Он замер. Так вот в чем дело! Только как Кирсти узнала обо всем? Лусио закрыл глаза и глубоко вздохнул.
– И не пытайся отрицать, – выкрикнула она, – потому что я знаю, что это правда.
– Да, это правда, – признал Лусио.
Его признание лишило ее дара речи. Она молча взирала на него и от этого была еще красивее. Лусио не мог налюбоваться на нее в гневе. Всю дорогу он мечтал, как приедет домой и займется с Кирсти любовью. Он только начал понимать, чего был лишен все эти годы…
– Зачем ты это сделал? – требовательно спросила она. – Зачем погубил меня?
– Погубил не тебя, дорогая. Я..
– Не называй меня так! Я уеду отсюда, как только найду другое место.
Лусио вздохнул. Он надеялся, что Кирсти никогда не узнает правду. Он слишком хорошо знал, какова будет ее реакция. Она назовет его мерзавцем и скажет, что больше не хочет его видеть. Сейчас ему необходимо бороться за свое будущее.
– Я сделал это ради нас.
– Ради нас?! Как ты себе это представляешь?
– Я не придумал другого способа вернуть тебя в мою жизнь.
– Ты эгоистичный мерзавец! – Она замахнулась и ударила бы его, если бы он не поймал ее руку. – Я ненавижу тебя, Лусио Мастертон! Я ненавижу тебя всем сердцем.
– Кирсти, – он схватил ее за обе руки, – послушай, что я тебе скажу.
– Это ничего не изменит, – процедила она.
Ее глаза метали гром и молнии.
– Кирсти, я люблю тебя.
Она замерла и уставилась на него взглядом, полным недоверия.
– Ты меня любишь? И вес же ты погубил мое дело! Что-то я не вижу логики.
– Я люблю тебя и хочу, чтобы ты стала моей женой. Ты сбежала от меня из Испании, потому что не могла оставить дела. Я не смог ничего с этим поделать. Но мне нужно было найти способ…
– И ты разрушил мой бизнес! Знаешь, что я думаю, Лусио? Я думаю, что ты хочешь жениться на мне только ради Ребекки. Любовь здесь ни при чем. У нас был потрясающий секс, да, но это не повод жениться.
– Ты ошибаешься, Кирсти. Я люблю тебя всем сердцем. Я был глупцом, когда позволил тебе уйти из моей жизни.
– А я сглупила, когда вновь пустила тебя в свою постель. Больше этого не повторится, Лусио. Никогда! Это конец.
Лусио в отчаянии искал слова, чтобы убедить ее в том, что он говорит правду. Только все зря. Она ничего не хотела слышать.
– Скажи мне, – попросил он, – откуда ты обо всем узнала?
Кирсти горько рассмеялась.
– От одного твоего хорошего друга! Вернее, подруги. Интересно, ты после этого захочешь с ней общаться дальше?
Лусио нахмурился. От какой подруги? Никто не знал о его делах. Он был уверен в этом.
– Сказать, кто это? Или угадаешь с трех раз?
– Перестань!
Его нервы были на пределе. Больше так нельзя. Сегодня ему представляется последний шанс. Если Кирсти откажется принять его предложение, он потеряет ее навсегда.
– Это Симона, – холодно сказала Кирсти. – Твоя дорогая подруга Симона!
– Симона?! – переспросил Лусио.
– Она самая.
– Она тебе звонила?
– Она вообще-то звонила тебе. Услышав меня, она, мягко говоря, была в шоке. Или в ужасе. Ей не понравилось то, что я здесь живу, и она поделилась со мной информацией в надежде, что я сразу брошу тебя. И знаешь что? Она права.
– Как она узнала? Я никогда ей не говорил…
– Она следила за тобой. Все просто. Она ревновала, была недовольно, что ты уделяешь мне столько внимания. Ты не в курсе, но мы довольно мило поговорили с ней на дне рождения Беки.
– Неужели?
На этом новости для него не закончились.
– Да, и Симона рассказала, кем она тебе приходится. Она в тебя влюблена, и вы планировали пожениться. Но тут появилась я. Она расстроилась. Поэтому неудивительно, что она решила немного вмешаться в твои дела.
– Она лгунья! – прорычал Лусио.
Он не мог поверить, что Симона так поступила. Но сомневаться в словах Кирсти ему не приходило в голову.
– Ты будешь отрицать, что затащил ее в постель прямо на празднике Беки?
– Что?! – Он чуть не задохнулся от гнева. – Она тебе это сказала?
– Нет, но я видела, что вы вдвоем исчезли с праздника, а потом вернулись, и Симона поправляла одежду. И выглядела очень довольной.
– Черт возьми, Кирсти, мы говорили о делах.
– И я должна в это поверить? – язвительно спросила она.
– Симона влюблена в меня, я не буду с этим спорить, – тяжело вздохнув, сказал Лусио. – Или думает, что влюблена. Она пытается поймать меня в сети уже несколько лет. Я относился к этому спокойно и даже предоставил ей временную работу – моим помощником, пока Мария в декрете. Но Мария сейчас вернулась, и Симона осталась не у дел. Правда, ей и не нужна работа. У нее очень состоятельная семья.
– Неужели ты не понял, что она просто хотела быть поближе к тебе? По ее словам, ты был с ней довольно щедр.
Лусио пожал плечами.
– Ну, подарил ей пару безделушек…
– И оплатил ее отдых? Он нахмурился.
– Это очередная ложь. Я не хотел ее отпускать, потому что оставался без помощника, но она настояла. Сказала, что билеты куплены.
– Она тебя разжалобила, а ты не можешь отказать красивой женщине. Ты сам виноват, Лусио.
Он понял, что разговор зашел в тупик. Подошел к бару, налил себе виски.
– Значит, ты уехала из-за Симоны? Решила, что я люблю ее?
Он решил идти до конца и использовать любой шанс. Потерять Кирсти будет невыносимо. Может, показать ей кольцо? Нет, подумал он, сначала надо ее успокоить.
– Да, – более спокойным тоном ответила она.
Лусио заметил, что она очень бледная, и предложил ей присесть. Он смотрел на нее и думал, что много лет назад его отец был прав, когда сказал, что его сын совершил большую ошибку.
Однако его мать была довольна. Она одобряла его карьерные устремления и не хотела, чтобы им помешала женщина. Она никогда не любила Кирсти. Интересно услышать, что сказала бы его мать, увидев, что он практически умоляет Кирсти выйти за него замуж.
– Теперь, когда мы все выяснили, Кирсти, ты можешь простить меня? Я люблю тебя всем сердцем и сожалею о том, что сделал. Отчаявшись, я решил, что это единственный способ вернуть тебя. Клянусь, больше никогда не причиню тебе боль. Я буду всегда любить и ценить тебя.
Он видел, как на ее лице ярость сменилась сожалением, а потом на нем появилась слабая улыбка.
– Думаю, что я тоже могу выпить…
Это был не тот ответ, которого ждал Лусио, но он с готовностью встал и налил ей джин с тоником. Ему безумно хотелось обнять ее, прижать к себе, успокоить и говорить о своей любви, Но он решил дать ей время. Лишь медленно вытащил из кармана маленькую коробочку и протянул ей кольцо с огромным бриллиантом.
– Это для тебя, дорогая. Одно твое слово…
Кирсти медленно встала и подошла к нему.
– О, Лусио! Что мы сделали друг с другом? Я больше не могу терпеть эту пытку.
– Пытку?
– Ты же знаешь, что я тоже люблю тебя! Я всегда тебя любила, хотя пыталась убедить себя в обратном. Ты очень меня обидел…
– И ты могла бы простить меня? – озабоченно спросил Лусио.
– А ты мог бы простить мне то, что я скрывала от тебя Беки?
Он нежно провел пальцем по ее щеке.
– Похоже, что мы оба поступили нечестно. Давай начнем все сначала. Я люблю тебя, Кирсти. Ты выйдешь за меня замуж?
Она долго смотрела на него, а потом широко улыбнулась.
– Да, Лусио.
Уже на следующий день они начали планировать свою свадьбу. Это должно было быть большое торжество с огромным количеством гостей.
В день свадьбы Кирсти потрясающе выглядела в белом платье. Она не сводила глаз с Лусио, когда произносила клятву верности.
– Я люблю тебя, – прошептала она, идя по проходу церкви.
– И я люблю тебя всем сердцем.
Беки тоже выглядела великолепно. С лица девочки не сходила улыбка, которая не покидала ее с того момента, как Кирсти сказала ей о предстоящей свадьбе.
Родители Лусио и многочисленные родственники прибыли на торжество. Его мать улучила момент и подошла к Кирсти.
– Я хотела бы извиниться за своего сына, Кирсти. Я только недавно узнала о том, как он поступил с тобой. Он выбрал не лучший способ вернуть тебя. Я сама была неправа по отношению к тебе. Теперь я вижу, что ошибалась. Прими мои искренние извинения.
Ее слова растрогали Кирсти до слез.
– Вы просто были заботливой матерью. Я уверена, что буду так же относиться к мальчикам Беки.
Глаза пожилой женщины заметно потеплели.
– Спасибо тебе, Кирсти. Я желаю вам с Лусио счастья.
Джордж тоже присоединился к поздравлениям.
– Наконец вы стали семьей.
Вечером Лусио объявил Кирсти, что у них будет медовый месяц.
– Ты уже подарил мне неземную свадьбу. Мне не обязательно куда-то ехать. Я и так счастлива.
Но он настоял, и они отправились на его самолете во Францию, где провели чудесное время вдали от всех.
Однажды утром Кирсти проснулась, испытывая тошноту и слабость.
– Пищевое отравление, – сказал Лусио и немедленно отвез ее в больницу.
– Ничего страшного. Это бывает. Главное, что ребенок не пострадал, – сообщил врач после осмотра.
– Ребенок? – воскликнула Кирсти. – Вы хотите сказать, что я беременна?!
Она посмотрела на Лусно, с лица которого сошли все краски.
– А вы не знали?
– Нет. У меня задержка, но я все списала на пережитый стресс.
– Что ж, миссис Мастертон, – улыбнулся доктор, – позвольте мне первому вас поздравить. Вы приблизительно на третьем месяце беременности.
Кирсти снова посмотрела на Лусио, который довольно улыбался.
– История повторяется, дорогая. Только на этот раз я буду рядом со своим сыном с самого начала.
– Сыном? – смеясь, спросила Кирсти.
– Сын или дочь – неважно. Ты правда не знала о своей беременности?
Кирсти покачала головой.
– Должно быть, это случилось тогда на водопаде. Какое чудное место для зачатия!
– Я люблю тебя, Кирсти.
– И я люблю тебя, Лусио.
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